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1. Tlepeyenb mIAHMpPYEMBbIX Pe3yJbTATOB O0y4YeHHsI MO JHCHUIIHHE (MOIYJII0), COOTHECEHHBIX €
IJIAHUPYEMBbIMH Pe3y/IbTATAMM OCBOEHHS IIPOrPaMMbl

1.1. I[I/ICIII/IHIII/IHa ((I/IHOCTpaHHI)II‘/'I SI3BIK» 00€CIICUNBAET OBJIAACHUEC CICAYIOINMU KOMIICTCHIUAMM:

Kon HanmenoBanue Kox xommonenTa HaunmMmeHoBanme KOMIIOHEHTA
KOMITCTEHIINU KOMITCTEHIINT KOMITCTEHIINU KOMIIETEHIUH
YK OC-4 Crioco0eH ocymIecTBIAT YK-0C-4.1 Crioco6eH oCyIIecTBIATh

JIETIOBYI0 KOMMYHHUKAINIO B KOMMYHHUKAIIMIO B YCTHOH 1

YCTHOH ¥ MMCbMEHHOMN MUCBMEHHOU (popMax Ha

¢opmax Ha TOCY/IapCTBEHHOM SI3BIKE B

TOCYAAapCTBEHHOM H pa3nu4IHbIX cepax

WHOCTPAaHHOM(BIX) SI3BIKAX SKOHOMHYECKOH H
BHEITHEAKOHOMHUUYECKOH
JIeSITeJIbHOCTH.

1.2. B pe3sysnbrare OCBOCHHUS AUCHUILIHHBI y CTYJAEHTOB JODKHBI OBITH CHOPMUPOBAHBI:

OTO/TO Kon Pe3ysnprarel 00y4eHus
(npu nanuuuu KOMITOHEHTa
npogcmanoapma)l KOMITETEHITUH
TPYIOBBIE WIIH
npo¢eCCHOHANBHBIC
IEUCTBUS

YK-0C-4.1 HA YPOBHE 3HAHMIA:

e 3HaHWe TPAMMATHKH U JICKCUKH S3bIKA

e  3HaHWE OCHOBHBIX MPaBMI OpPorpaduul U MyHKTYAITUH

e 3HaHWe TEPMHHOJOTHMH B  pa3iW4yHBIX  cepax
poheCCHOHATBHOM NeTeTFHOCTH

o 3HaHI/Ie OCHOBHBIX IMPUHIUIIOB KOMMYHUKaAIIUN n
B3aMMOJICHCTBUS B pa3IUYHBIX chepax
po¢heCCHOHATBHOM e TeIbHOCTH

HA YPOBHE YMEHHIi:

o VYMeHHne cocCTaBjsATh M IOHHUMATh TEKCTHI B Ppa3IMIHbIX
ctepax npodhecCUOHaATBHON JAeSITeNbHOCTH

e VYMeHHE BBIpaXaTh CBOM MBICIH M HUICH B YCTHOH U
MMUCBMEHHOU (popme

e  YmMeHue aHAITM3UPOBATh u HHTEPIPETHPOBATH
HHPOPMALIUIO, TONYyYCHHYI0 Ha S3BIKE B Pa3IHYHBIX
cdepax mpodeccHoHaTbHON NeITeTbHOCTH

o VYMeHHe HCIoIb30BaTh Pa3INYHBIC KOMMYHHUKATUBHBIC
CTpaTeruu )44 TaKTHUKHU B Ppa3InIHbIX CUTyalusax
npo(eCCHOHATBHOTO B3aMMOICHCTBHS

HA YPOBHE HABBLIKOB:

e  HaBbIk BiIajICHUS A3BIKOM B YCTHOM M MUCHMEHHOM (hopme
B pa3nHuHBIX chepax mpodecCHOHATBHON AESTeIbHOCTH

e  HaBbIk 3QQeKTHBHOTO B3aUMOICHCTBUS C IMapTHEPAMHU U
KITUCHTAaMH  Ha  S3bIKE B Pa3NMYHBIX  cdepax
poeCCHOHATBHOM NeTeTFHOCTH

e  HaBbIK cOCTaBIeHHS W aHaIM3a JOKYMEHTAIIMU Ha SI3BIKE
B pa3NM4HBIX chepax mpodeccHoHATEHON ACATEIEHOCTH

e Hagrix HCTIOJIb30BAHUS COBpPEMEHHBIX
KOMMYHHUKAIIMOHHBIX TEXHOJOTHH IS  3(PPEKTHBHOM
KOMMYHHUKAIlMM Ha S3bIKE B  pa3lU4HBIX  cdepax
npodeccHoHATLHOM NIESATEIhHOCTH.

2. O0BeM u MecTO THCHUTLINHBI B cTpyKType OI1 BO

OO61muit 00BEM TUCIUTIIMHBI COCTABIACT / 3aYCTHBIX SAMHHI] WUIH 252aKaJeMUYecKuX Jaca. JuciurinHa
peanmsyeTcs ¢ IpUMEHEHHEeM JUCTaHIIMOHHBIX 00Pa30BaTeNbHEIX TexHomorul (nanee - JIOT).
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Ounasn ¢hopma obyuenusn

Bux paGorsr TpynoemkocTn
B akaa. Yacax/actp Yacax
O0mas Tpy10eMKOCTh 252/189
KonrakTHasipa6oTa ¢ mpenogaBaresieM 130/97,5
Jlexuuu -
[IpakTHyeckue 3aHATHS 128/96
JlaGopaTopHbIe 3aHATHS
CamocrosiTesibHasi pagoTa 86/64,5
Koncynpranms 2/1,5
KoHnTpouss 36/27
@DopMBI TEKYIIIETO KOHTPOIIS TECTHPOBaHKE, KOHTPOJIbHAS paboTa, YCTHBII
OIPOC, IMCTAHIIMOHHBIC 3aJaHUs], KeHC

(pezeHTanus)

DopManpPoOMeKYTOYHOM aTTeCTaAlHU 3aueT, 9K3aMeH

3aounan gropma 0o6yuenusn

Bun pabornr TpyaoemkocTs
B akaa. Yacax/actp Yacax
O0mas TpyJ10eMKOCTh 252/189
KonrakTHasi pagora c npenogaBaTteiemM 26/19,5
Jlekuuu -
[IpakTHyeckue 3aHsATHS 24/18
JlaGopatopHble 3aHATHS
CamocrosiTesibHasi pagoTa 213/159,75
Koncynpraius 2/1,5
Kontpois 13/9,75
DOpMBI TEKYIIIETO KOHTPOJIS TECTHPOBaHKE, KOHTPOJIbHAS paboTa, YCTHBIN OMpoc,
JIMCTAHIMOHHBIC 33/IaHUs, Kelc (Ipe3eHTanusl)
@dopMa NPOMEKYTOUHOM aTTeCTALMHU 3auert, 9K3aMeH

Mecto nucnumiannsl B ctpyktype OII BO

Huctummuaab1.0.03 «HOCTpaHHEIH SI3bIK» OTHOCUTCS K 00s3aTenbHoi yacTu bioka 1 OI1 BO.
W3zyuaercst cTyileHTaMU O4HOW U 3a04HOM (opMbI 00yueHusiHA | Kypce B 1 U 2 cemecTpax.

Hunst ocBoenust nucumiuinabl b1.0.03«HOCTpaHHBIN A3BIK» 00y4YaIONIHecs UCIOIb3YIOT 3HAHNUS, YMECHUS,
HAaBBIKH, CIIOCOOBI JeSTEThHOCTH U YCTAaHOBKH, CPOPMHUPOBAHHEIE B X0/Ie M3yUeHHs y4eOHOTO mpeaMera
OCHOBHOI1 00pa30BaTeIbHON MPOTPaMMBI CPEIHEro oo1Iero oopazoBanus «MTHOCTpaHHBIH S3BIKY.

®opma MPOMeKYTOYHON aTTECTAIIMN B COOTBETCTBUH C yUEOHBIM MJIAHOM:

- 1 cemecTp - 3auer;

- 2 ceMecTp - SK3aMeH.

JuctuninmHa MOKeT peaTu30BBIBATHCS C IPUMEHEHHEM AMCTAHIIMOHHBIX 00pa30BaTEbHBIX TEXHOJIOTUN
(manee - JOT). Hoctyn K cucTeMe IUCTAaHIMOHHBIX OOPa30BaTEIbHBIX TEXHOJOTUH OCYLIECTBISIETCS
KOKIABIM OOYYaroIIUMCs CaMOCTOATEIBHO C JHOOOTO ycTpoiictBa Ha moptane: https://lms.ranepa.ru.
[apostk ¥ JOTHH K TMYHOMY KaOWHETY / MPOGUITIO IPEIOCTABISIETCS] CTY/ICHTY B JIEKaHaTe.

Bce (opmbl Tekyiero KOHTPOIIS, TPOBOANMBIE B CUCTEME JUCTAHIIMOHHOTO OOYYEHHS, OLIEHWBAIOTCS B
CHCTEME AWCTaHUUOHHOTrO oOyyeHus. JlocTym K BHAECO M MarepHajaM JIEKIMHA IMPeJOCTaBiseTCS B
Te€YeHHne Bcero cemectpa. JloCTym K KaXKIOMy BHAY pabOT M KOJMYECTBO IOMBITOK HAa BBITIOJHEHHE
3aJaHusl  TPENOCTABISETCS Ha OTPaHWMYEHHOE BpeMs COIJIaCHO  perjiaMeHTy  JUCIHILINHEI,
onyoOnmukoBanHomy B CJ1O. IlpemomaBaTens oOLEHMBAeT BBHINOJHEHHBIE OOydaromuMmcs paboThl He
no3nHee 14 pabounx AHEH Mocie OKOHYaHUS CPOKA BBITTOJTHEHUSI.
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3. Copnep:kanue H CTPYKTypa IHCIHIIUHBI

Ounasn ¢hopma odyuenusn

1 xypc 1 cemectp

Ne n/m

HaunmeHnoBaHue TeM
(pa3neJioB)

O0beM TMcHUIIMHBI (MOAYJISA), Yac.

Bcero

KonrakrHas padora

o0yyammuxcs ¢ nmpernoaaBaTeaeM
10 BUIaM Y4eOHBbIX 3aHATHI

J/ 40T

JP/ JOT

m3/
10T

KCP

CP

dopma
TeKyl1ero
KOHTPOJIst
ycneBaeMocTu**,
NPOMEKYTOYHOM
aTTeCTAHU* **

Pazgen 1

ba3osas pasrosopHast
Tema Kapnepa.
[MpodeccronansHo-
OpPHUCHTHUPOBAaHHAA TEMaA:
Careers at the Customs
with means of self-
presentation and career
development;
International Business
Style

I'pammatuka: Major
grammar: Present Simple
and Continuous Tenses;
Minor grammar: ITopstok
CJIOB B

AHrnmiickom
MpEeNI0KEHUH, BOIIPOCE,
BUAbI BOIIPOCOB, HapCUHrs
YaCTOTHOCTHU

27

16/6

11

YO, ACT

Paznen 2

ba3oBas pasroBopHast
Tema OHJIaiiH POAAKM.
[podeccnonanpHoO-
OpPHUCHTHUPOBAaHHAA TEeMa.
Passengers Going through
the Customs, Trouble
shooting for overcoming
barriers in business and
professional
communication
I'pammaruka: Major
grammar: Past Simple and
Continuous Tenses;
Minorgrammar:
Enuncreennoe u
MHO>XCECTBCHHOC 4YHCJIO.

27

16/6

11

T, ACT

Paznen 3

ba3zoBan pa3sroBopHas
Tema Komnanuu.
IMpodeccronansHo-
OpHMEHTUPOBAHHAS TEMA:
Carrying Cargo across the
Customs Border;
Corporate Responsibility
for building relations with
the market environment
I'pammaruka: Major
grammar: Perfect tenses;
Minor grammar:
prepositions of time,
space and distance

27

16/6

11

KP, JICT

Paznen 4

ba3zoBas pa3rosopHasi

27

16/6

11

KC, ICT




Tema Beankue njaeu.
IMpodeccronansHo-
OpHUCHTHUPOBAaHHAA TEMa:
Sniffing Dogs and Other
Advanced Technologies at
the Customs for Detecting
Smuggling;

Recruitment and Styles of
Management

as a challenge in business
and professional
communication
I'pammatnka: Major
grammar: Comparing Past
and Present Tenses; Minor
grammar: prepositions in
set expressions

Ipome:kyTOYHAS ATTECTAIUSA 3auer
Hroro ¢ 20\10T 108/24 64/24 44
Bcero: 108 0 0 64 44 -

VYcnoBaeie obo3HaueHus: T - tectupoBanue, KP - xkoHTponbHas padora, YO - ycrusii ompoc, JCT -
nucTaHuroHHbIe 3ananus, KC - keiic (pe3eHTarius)

1 xkypc 2 cemectp

Ne i/

HaunmenoBanue
(pa3neJioB)

TEM

O6beM TMcHUIIMHBI (MOAYJIsA), Yac.

®opma

Bcero KonrakrHas padora
o0yJamuxcs ¢ nmpernoaaBaTeaeM
10 BU/IaM Y4eOHBbIX 3aHATHI

J/ 0T JIP/ 10T m3/ KCP
JA0T

CP

TeKyliero
KOHTPOJIS
ycneBaeMocTH™*,
NPOMEKYTOYHOM
arrecTanmuu™* **

Pasznen 5

ba3zoBasn pa3sroBopHas
Tema Crpecc.
IpodeccronansHo-
OpPHEHTUPOBAHHAS TEMa.:
Customs service in the
fight against international
crime; Innovation
I'pammaruka: Major
grammar: Future Simple
Tenses, First and Zero
Conditionals;

Minor grammar: Other
ways of expressing
Future, other Conditionals

26 16/6

10

VO, ICT

Pasnen 6

ba3zoBan pa3sroBopHas
Tema Pa3BieueHus.
IMpodeccronansHo-
OpHMEHTUPOBAHHAS TEMa.:
Computer systems in the
Customs Service,
Bridging the Culture Gap
I'pammaruka: Major
grammar: Ways of
expressing Future tenses
with Present Simple and
Present Continuous
Minor grammar: Gerund
and Participle

26 16/6

10

T, ACT

Paznen 7

Bazosas pasrosopnas
Tema MapkeTHHI.

27 16/6

11

KP, JICT




[IpodeccronansHo-
OpPHUCHTHUPOBAaHHAA TEMaA:
Customs Services in
English-Speaking
countries; International
Trade

I'pammaTuka: Major
grammar: Comparing
Present and Future
Tenses;

Minor grammar
Infinitive

Pasnen 8 | Ba3oBas pa3roBopHas 27 16/6 11 KC, ACT
Tema IluianupoBanue.
IMpodeccronansHo-
OpPHUCHTHUPOBAaHHAA TEeMa.
Business Culture and
Business communication
in the Customs; Customs
Procedures; Decision
Making

I'pammaruka: Major
grammar: Comparing
Past, Present and Future
tenses

Minor grammar:
IIpunaTounsie
NPEAI0XKEHUS

ITpomerkyTouHast aTTecTaIus IK3aMeH

Hroro ¢ 30\I0OT 144/24 64/24 | 2 42 36

Bcero: 144 0 0 64 2 42 36

Hcnonb3yemble COKpallleHUS:

JI - 3aHATHS JEKUUMOHHOrO TuMa (JIEKUMM M UWHBIe Yy4eOHble 3aHATUSA, IpelycMaTpHUBaroIine
MPEUMYIIECTBEHHYIO Tepenady y4eOHoi WH(GOpMAIUH MeJarorniecKuMe pabOTHHKaMH OpTaHU3aIid U
(mn) nUUamMu, TPUBJIEKAaeMBIMU OpraHM3alied K peanm3anuu 00pa3oBaTelbHBIX MPOTPaMM Ha HHBIX
YCIOBHUSX, 00ydaromumcs )’

JIP - naGopaTopHble paGoThl (BH 3aHATUI CEMUHAPCKOTO TUIIA)?;

I13 - mpakTudeckue 3aHATHS (BUABI 3aHATHH CEMHHAPCKOTO THIIA 332 HMCKIIOYEHHEM JabOpaTOPHBIX
pa6or)?;

KCP - unauBunyanbHas padoTa 00ydaronuxcs ¢ nearorndeCKuMu pabOTHUKAMU OpraHu3aiu u (Win)
JUIAMH, TIPUBIIEKAEMBIMH OpTaHU3aIMel K pealn3alui 00pa3oBaTebHBIX IPOTPaMM Ha MHBIX YCIIOBHSIX
(B TOM YMCIIE MHIMBUIYaIbHbIE KOHCY/ITAIIUHN );

1AGzan 2 myakra 31 Tlopsimka opraHM3alliii M OCYIIECTBIICHHSI 00pa3oBaTEeIbHON JESTENBHOCTH IO
00pa3oBaTeNBHBIM IPOrpaMMaM BBICIIET0 00pa30BaHUs — MporpaMmaM OakanaBpHaTa, IporpaMMam CIeIHaInTeTa,
MpoTrpaMMaM MaruCTPaTyphl, YTBEPKACHHOTO mprka3oM MuHoOpHaykn Poccun ot 05 ampenst 2017 r. Ne 301 (pex.
ot 17.08.2020) (3apeructpupoBad MuntoctoM Poccrn 14 urons 2017r., perucrpanuonasiit Ne 47415)

’Cm.a63an 2 nyskra 31 Ilopsaka opraHu3alMud U OCYLIECTBIECHUS OOpPA30BAaTENbHON JEATENLHOCTH MO
00pa3oBaTeNBHBIM IPOrpaMMaM BBICIIET0 00pa30BaHUs — MporpaMmamM OakalaBpuaTa, MporpaMMam CIIeIHaInTeTa,
IporpaMMaM MarkcTpaTyphl, yTBEpKISHHOTO npukazoM MuHoOpHayku Poccnn ot 05 ampenst 2017 r. Ne 301 (pen.
ot 17.08.2020) (3apeructpupoan Muntoctom Poccun 14 utonst 2017r., peructpannonHstit Ne 47415)

3CM. abzan 2 mynkta 31 Tlopsjaka OpraHmsalliM M OCYLIECTBIEHMsS O0Opa30BATENBHON JIEATENLHOCTH TI0
00pa3oBaTeNBHBIM IPOrpaMMaM BBICIIET0 00pa30BaHUs — MporpaMmaM OakaaBpHuaTa, IporpaMMaM CIIeHaInTeTa,
IporpaMMaM MarkcTpaTyphl, yTBEpKJICHHOTo npukazoM MuHoOpHayku Poccun ot 05 ampens 2017 r. Ne 301 (pexn.
ot 17.08.2020) (3apeructpupoan Muntoctom Poccun 14 utonst 2017r., peructpannonHstit Ne 47415)

4A63ant 2 nymkra 31 Tlopsjka OpraHusaluM W OCYIIECTBJIEHHMS OOpa3OBATENLHOM JEATENHHOCTH MO
00pa3oBaTeNBHBIM IPOrpaMMaM BBICIIET0 00pa30BaHMs — MporpaMmamM OakaaBpuaTa, IporpaMMaM CIIeHaInTeTa,
IporpaMMaM MarkcTpaTyphl, yTBEpKICHHOTo npukazoM MuHoOpHayku Poccun ot 05 ampens 2017 r. Ne 301 (pexn.
ot 17.08.2020) (3apeructpuposan Muntoctom Poccun 14 ntonst 2017r., perucrparonnsiii Ne 47415)
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JOT - 3ansTHS, TPOBOJUMBIC ¢ TIPUMEHEHUEM JTMCTAHIIMOHHBIX 00Pa30BaTEIBHBIX TEXHOJIOTHIA, B TOM
YHCIIe C MPUMEHEHNEM BUPTYaJIbHBIX aHAJIOTOB MPO(ECCHOHATBHOM IEeATENbHOCTH.
ocymiecTBisiemMass 0€3 ydJacTHsl TEIarorHYecKuX pPaOOTHUKOB
opraHu3anuy U (WIK) JIKII, TPUBJICKAEMbIX OPTaHU3aIUEH K pean3aiuu 00pa30BaTebHBIX MPOrPaMM Ha

CPO - camocrostenbHas pabora,

MHBIX YCIIOBHSIX.
T - TecTupoBaHue

KP - kontponbHas pabora

VYO - ycTHBI onpoc

JICT - nucTaHIMOHHBIC 3aJaHUs
KC - keiic (mpe3eHTanus)

3aounas hopma obyuenun
AHnrnuiickui s3sIk 1 Kypc

Ne m/m HaumMmeHoBaHHe TeM
(pa3nesioB)

O0beM aucuMNJIMHBI (MOYJIs), Yac.

Bcero

KonTakTHas pa6ora
00yualoImuXxcs ¢ npenojgaBarTeaemM
10 BUJAAM Y4eOHBIX 3aHATHH

J/ 0T JIP/ 10T m3/ KCP
J0T

CP

®opma
TEKYLIero
KOHTPO.JIs

ycneBaeMocTu™

*
’

MPOMEKYTOYHO
71
aTTecTaluu®**

Pazgen 1 | ba3zoBasi pa3ropopHasi
Tema Kapnbepa.
[podeccnonanpHoO-
OpPHUCHTHUPOBAaHHAA TCMaA:
Careers at the Customs
with means of self-
presentation and career
development;
International Business
Style

I'pammaruka: Major
grammar: Present Simple
and Continuous Tenses;
Minor grammar: TTopsiiox
CJIOB B aHTJIMMCKOM
MPEeI0XKEHUH, BOIIPOCE,
BU/JIbI BOIIPOCOB, Hape4us
HYaCTOTHOCTHU

43

12/8

31

YO, ICT

Paznen 2 | BazoBasi pa3ropopHasi
Tema OHJaliH PogaKu.
IMpodeccronansHo-
OpPUCHTHUPOBAHHAA TEMaA.
Passengers Going through
the Customs, Trouble
shooting for overcoming
barriers in business and
professional
communication
I'pammatuka: Major
grammar: Past Simple and
Continuous Tenses;
Minor grammar:
EnuncTBenHoe u
MHO>XXECTBCHHOC 4YHCIIO

26

26

T, ACT

Paznmen 3 | Ba3oBasi pasroBopHasi
Tema Komnanunn.
[MpodeccronanpHO-

26

26

KP, JICT




OpPHUEHTUPOBAHHAS TEMA:
Carrying Cargo across the
Customs Border;
Corporate Responsibility
for building relations with
the market environment
I'pammatuka: Major
grammar: Perfect tenses;
Minor grammar:
prepositions of time,
space and distance

Pasnen 4

ba3oBas pa3rosopHast
TeMa Benukue naeu.
[podeccnonansHo-
OpI/IeHTI/IpOBaHHaHTeMa:
Sniffing Dogs and Other
Advanced Technologies at
the Customs for Detecting
Smuggling;

Recruitment and Styles of
Management

as a challenge in business
and professional
communication
I'pammaruka: Major
grammar: Comparing Past
and Present Tenses; Minor
grammar: prepositions in
set expressions

26

26

KC, ICT

Pasznen 5

ba3zoBasn pa3sroBopHas
Tema Crpecc.
IpodeccronansHo-
OpPHUCHTHUPOBAaHHAA TCMaA:
Customs service in the
fight against international
crime; Innovation
I'pammaruka: Major
grammar: Future Simple
Tenses, First and Zero
Conditionals;

Minor grammar: Other
ways of expressing
Future, other Conditionals

38

12

26

VO, ICT

Pasnen 6

ba3zoBan pa3sroBopHas
Tema Pa3Bieuenus.
[podeccnonanpHoO-
OpPHUEHTHUPOBAaHHAA TEMaA:
Computer systems in the
Customs Service,
Bridging the Culture Gap
I'pammatuka: Major
grammar: Ways of
expressing Future tenses
with Present Simple and
Present Continuous
Minor grammar: Gerund
and Participle

26

26

T, ICT

Paznen 7

Ba3zoBas pasrosopuas
TemMa MapKeTHHT.
IMpodeccronansHo-
OpHEHTHPOBaHHAs TEMa!
Customs Services in

26

26

KP, ICT

10




English-Speaking
countries; International
Trade

I'pammatuka: Major
grammar: Comparing
Present and Future
Tenses;

Minor grammar
Infinitive

Paznmen 8 | ba3oBasipazroBopHasiTe 26 0 26 KC, ACT
mallnanupoBanue.
[podeccnonansHo-
OpHEHTUPOBaHHASTEMA.
Business Culture and
Business communication
in the Customs; Customs
Procedures; Decision
Making

I'pammatuka: Major
grammar: Comparing
Past, Present and Future
tenses

Minor grammar:
HpI/IZ[aTOIIHLIereZ[HO)KeH

ust
IIpomeskyTouHas aTTeCTANNA 13 3auer,
IK3aMeH

Hroro ¢ 20\10T 252/8 24/8 2| 213 13
Bcero: 252 0 0 24 2 213 13

Hcnonb3yemble COKpALLEHUS:

JI - 3aHATHS NEKIMOHHOTO THUMNA (JEKIMHM W MHble ydeOHBbIe 3aHATHSA, IIPeJyCMaTpUBAIOIIUE MPEUMYIIECTBEHHYIO
nepenavy yueOHOH MHGOpPMALUK Me1arOrMuYeCKMMHU Pa0OTHUKAMU OpPTaHU3alMK U (MJIH) JIMI[aMU, PUBJIEKaeMbIMU
OpraHu3alel K pealn3alyi 00pa3oBaTebHBIX MPOrPAMM Ha MHBIX YCIOBHSX, 00YHaroIuMes )>;

JIP - na6opaTopHble paboThl (BU 3aHATHI CEMUHAPCKOTO THIA)S;

I13 - npakTHUeCKHe 3aHATHS (BUIBI 3aHATHH CEMUHAPCKOTO THIIA 38 MCKJIKOUYEHHEM JIab0PaTOpHBIX paboT)’;

KCP - unamBunyansHast padota 00ydalomuxcs ¢ MearoriyeckKuMH padOTHUKAMH OpPTaHHM3aIMK U (MITH) JIUIAMH,
NPUBJICKAEMBIMH OpTaHM3alMell K peann3alyuy 00pa3oBaTEeNbHBIX NPOrpaMM Ha MHBIX YCIOBHAX (B TOM 4YHCIIE
VIHIMBH/LyaJIbHbIE KOHCYJIbTALMH);

JOT - 3aHATHS, TPOBOJMMBIE C ITPUMEHEHHEM JMCTaHIMOHHBIX 00pa30BaTENbHBIX TEXHOJIOTHH, B TOM YHCIE C
NPUMEHEHNEM BUPTYAJIbHBIX aHAJIIOTOB NPO(ECCHOHABHOI eI TeIbHOCTH.

CPO - camocrosiTenbHas pabora, ocyliecTBisieMast 0e3 y4acTHs NeJarorndeckux pabOTHUKOB OpraHU3aliy U (W)
JIML, MMPUBJICKACMBIX opraHmauHeﬁ K peajin3alinuu 06pa3OBaTeHbHLIX porpaMm Ha UHBIX YCJIIOBUAX.

KP - xonTponsHas pabota

SA6zan 2 myakra 31 Tlopsimka opraHM3allii W OCYIIECTBIICHHSI 00pa3oBaTEeIbHOH JESTENBHOCTH IO
00pa3oBaTeIbHBIM MIPOTrPaMMaM BBICIIETO 00pa30BaHUs — MpOrpaMMaM OakajlaBpuara, porpaMmamM ClenralnTeTa,
MpoTrpaMMaM MaruCTPaTyphl, YTBEPKACHHOTO mprka3oM MuHoOpHaykn Poccun ot 05 ampenst 2017 r. Ne 301 (pex.
ot 17.08.2020) (3apeructpupoBad MuntoctoM Poccun 14 urons 2017r., perucrpanuonasiii Ne 47415)

6Cm.a63ar; 2 myakta 31 Tlopsimka opraHu3alii W OCYIIECTBICHUS OOpa30BATEIBHON MEATEIHHOCTH IIO
00pa3oBaTeabHBIM IIPOrpaMMaM BBICIIET0 00pa30BaHMs — MporpaMmaM OakalaBpuaTa, IporpaMMmam CIeHaInTeTa,
IpoTrpaMMaM MarucTpaTyphl, YTBEPKACHHOTO mpuka3oM MuHoOpHaykn Poccun ot 05 ampens 2017 r. Ne 301 (pexn.
ot 17.08.2020) (3apeructpupoan Muntoctom Poccuu 14 uronst 2017r., peructpannoHHbiid Ne 47415)

'Cm. ab3an 2 myskra 31 Tlopsiaka OpraHM3aldM M OCYIIECTBIEHHS O0OPa30BATENbHON EATETLHOCTH 110
00pa3oBaTeNT-HBIM IPOrpaMMaM BBICIIETO 00pa30BaHUs — MporpaMmamM OakaiaBpHaTa, MporpaMMam CIIeIHaInTeTa,
IpoTrpaMMaM MarucTpaTyphl, YTBEPKACHHOTO mpuka3oM MuHoOpHaykn Poccun ot 05 ampens 2017 r. Ne 301 (pexn.
ot 17.08.2020) (3apeructpupoan Muntoctom Poccun 14 utonst 2017r., peructpannonHstit Ne 47415)

8AG3ar; 2 nynkra 31 Tlopsaka OpraHmsalMu W OCYLIECTBIIEHHS O0Opa30OBATENLHOW JESTENHHOCTH IO
00pa3oBaTeIbHBIM IPOrpaMMaM BBICILIETO 00pa30oBaHUs — MporpaMMaM OakallaBpuara, IporpaMMam CIeHaIuTeTa,
IporpaMMaM MarkcTpaTyphl, yTBEpKJICHHOTO npukazoM MuHoOpHayku Poccun ot 05 ampens 2017 r. Ne 301 (pexn.
ot 17.08.2020) (3apeructpuposan Muntoctom Poccun 14 mtons 2017r., perucrpanuonnsiii Ne 47415)
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JICT - nuctaHUMOHHBIC 3aaHUs

3.2. Coaep:kaHue AUCHMILTHHBI

Homep
TeMbl
(pa3nena)

Copep:xaHue pa3aeaoB (TeM)

1.

Bba3oBas pasrosopnas tema "Kapbepa''.

IMpodeccuonansHo-opueHTHpoBanHasTeMa: Careers at the Customswith means of self-presentation
and career development; International Business Style

Kaprepa B TamoxxeHHO# cdepe:yciioBust pabOThI;0053aHHOCTH;IPUHITUIEI  PA0OTHI, MOBCACHUS
I/IOGIIIGHI/IH. (@5871)19 MCKIAYHApOAHOIO ACJIOBOTO 06HIeHI/I$I: ImpaBujia A€JI0BOI0 OGIIIGHI/IH.
I'pammaruka: MajorgrammarPresentSimpleandContinuousTenses; Minorgrammar: TTopsigok ciioB B
AHTJIMHCKOM IPEIJIOKCHUN, BOITPOCE, BUAbI BOIIPOCOB, HAPEYHUA YACTOTHOCTHU

Ba3oBas pazropopHasi Tema ''OHujaiiH nmpogasxu''.

IMpodeccronansHO-opreHTHpOBaHHasTeMa: Passengers Going through the Customs,
Troubleshootingfor overcoming barriers in business and professional communication

Hpouez[ypbl Ha TaMOXHC U1 HNAaCCAXHUPOB: TAMOKCHHBIC KOpI/II[OpBI,CHOCO6LI MIPpOBCACHUA
TaMOKCHHOM IIPOBCPKHU. Pemenne l'IpO6J'I€M: CIIOCOOBI M COBETEIL.

I'pammatuka: Majorgrammar:PastSimpleandContinuousTenses; Minorgrammar:EauHcTBeHHOE |
MHO>XCECTBCHHOC YHCIJIO.

ba3oBasipazroBopnasitema' Komnanuu''.

IMpodeccronanpuo-opueHTHpOoBaHHasTeMa: Carrying Cargo across the Customs Border; Corporate
Responsibilityfor building relations with the market environment

IlepeBo3ka Tpy30B uepe3 TaMOXKEHHYHO TpaHUILY:IIOMOIIb  TaMOXEHHBIX AareHToB U
OpOKEpOB;NPOOJIEMBI TIPpH OGOPMIICHHH TIpy3a 10 MPUIMHE IPY300TIPABUTEINS, IPY30IMOIydaTesis,
TaMOXKCHHOI'O 6p01<epa. KOpHOpaTI/IBHaSIOTBeTCTBeHHOCTB.

I'pammaruka: Majorgrammar:  Perfecttenses; Minorgrammar: mnpeyiorn MecTa, BpeMEHH H
NPOCTPAHCTBA

Ba3oBas pazroBopHas Tema "'Benuxue ugen''.

IpodeccuonansHo-opuenTupoBannastema: SniffingDogsand Other Advanced Technologies
attheCustoms for Detecting Smuggling; Recruitment and Styles of Management as a challenge in
business and professional communication

[MouckoBble cobaku ¥ MPOYHE COBPEMEHHBIE TEXHOJIOTUH B TaAMOXKHE:00yueHHe c00aK,0c00EHHOCTH
MPUMEHCHUA JKUBOTHBIX B IIOUCKE KOHTpa6aH}ZU)I;CKaHepr U TMPpOYME BbICOKOTEXHOJIOTUYHBIC
WHCTPYMEHTHI IpoBepku. Haem Ha paboTy: 0COOEHHOCTH TPOXOXKIAEHHUS COOECEIOBaHUs; CTUIH
YIpaBJICHUS.

I'pammaruka: Majorgrammar: Comparing Pastand Present Tenses; Minorgrammar: npemioru B
YCTOﬁqHBBIX BBIPAXKCHHUAX

ba3zoBan pa3sroBopHasi TemMa CTpeCC.

IMpodeccronanbHO-oprueHTHpOBaHHAsS TeMa: Customs service in the fightagainst international crime;
Innovation

TamoxeHHBIE CIYy)XOBI B OOprOe € MEXIYHApOMHOW IPECTYIMHOCTHIO: KOHTpaOaHIa; CIIOCOOBI
IPOBEPKU TPYy30B M MACCAKUPOB; COTPYAHHUUCCTBO TaAMOKCHHBIX CJ'Iy>K6. I/IHHOBaI_[I/IOHHbIe
TEXHOJOT'MH B TAMOXXHE

I'pammaruka: Major grammar Future Simple Tenses, First and Zero Conditionals; Minor grammar
Other ways of expressing Future, other Conditionals

ba3oBasipasroBopHasitremaPa3Biieuenus.

IpodeccronansHo-opueHTHpOBaHHassTeMa: Computer systems in the Customs Service, Bridging the
Culture Gap

KomnproTepHbIe CHCTEMBI TaMOXKEHHOH CIY>KOBL:THIIBI M TPUMEPHI paOOTHl CHCTEM B PAa3IHIHBIX
crpanax, pirodas P®. KynbTypHblepa3snunausiBOOIICHHH : TIEPEYEHBUCIIOCOOBIMXITPEO 0TS HHIS.
I'pammatuka: Major grammar: Ways of expressing Future tenses with Present Simple and Present
Continuous Minor grammar: Gerund and Participle

Ba3oBasipazropopHagsTeMaMapKeTHHT .

IMpodeccronanbuo-opueHTHpoBaHHasiTemMa: Customs Services in English-Speaking countries;
International Trade

TamosxeHHBIE CITy>KOBI B AHTJIO-TOBOPSAIINX CTpaHaX:UCTOPHS, 0COOCHHOCTH
paboTHI;COTPYTHUYECTBO H/WIIM CpaBHEHUE ¢ Poccuiickoi TaMOXKeHHOH ciryx00i; MexayHapoaHas
TOPTOBJISI:0COOEHHOCTH, pOJb TAaMOXXKEHHBIX OpraHOB B CIIOCOOCTBOBaHMH _MEXJYHApOJIHOM
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TOPTOBJIU.
I'pammaruka: Major grammar: Comparing Present and Future Tenses; Minor grammar: Infinitive

8. BazosaspasrosoprastemalliianupoBanne.

[podeccronanbHo-opueHTHpOBaHHasTeMa: BusinessCulture and Business
CommunicationintheCustoms; CustomsProcedures and Decision Making

Kynbrypa nenoBoi  KOMMYHHUKAIMM:LIEHHOCTH  pa3iIMYHBIX  KYJNbTyp;3HAaHHE  KYJIbTYPHBIX
0COOEHHOCTENl KaK Ba)XKHBIM JJIEMEHT pa6OTLI TaMO)KeHHI/IKa;OCO6eHHOCTI/I JCJIOBOI'O 06H16HI/I$I B
TaMOKCHHBIX OHepaHI/IHX.TaMO)KeHHLIerOIIe,HprIIl'IOCJ'IeI[OBaTeJ'ILHOCTLHpOXO)K,HeHI/IH. HpI/IHHTI/Ie
pelieHni

I'pammaTrKa: Majorgrammar: ComparingPast, PresentandFuturetenses;Minorgrammar:
IIpugaTouHbIETIpE AJIOKEHUS

PaszroBopHBIe TeMBI BKIIFOUAIOT B ce0s1 JBE KaTEropuu: 0a30BbIe/00IIepa3rOBOPHBIE U POECCHOHAIEHO-
opueHTupoBanubie. [1o perrenuio Kadeapsl WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB, OJHA W3 Kareropuil (o BBIOOPY
Kadeapsl) BEIHOCHTCS Ha CaMOCTOSITENIbHOC M3ydeHHe. | paMMaTHYeCKHe TEMbl BKIOYAIOT B ceOs 1Be
KaTeropuu: OCHOBHAs TpaMMaTHWka (major) W JOMOJHHUTENbHas TpamMmaTruka (minor). [To perreHuio
kadeaApsl WHOCTPAHHBIX S3BIKOB, KaTEropus MOMOJIHUTENbHAS TpaMMaTHka (Mminor) BBIHOCHTCS Ha
CaMOCTOSTEIBHOE H3YUCHHE.

4. MaTtepuaJibl TEKYIIEro KOHTPOJISA YCIIEBAEMOCTH 00yYaOIINXCsI

@DopMBI U METOJIBI TEKYIIEr0 KOHTPOJIS YCIIEBAEMOCTH O0YYAIOLINXCS U IPOMEKYTOUHON aTTEeCTALUH:
Yerasii onpoc (YO) u cobecejoBaHNe - yCTHOE COOOIIEHNE Ha 3aJaHHYIO TEMY

TectupoBanue (T): TecTbl MHOKECTBEHHOT'O BBIOOPA

Kontponbnas padora (KP)

Ketic (KC) - mpe3enTarus Ha CrieUAFHYIO TEMY C UCTIOIh30BAaHHEM MYIbTUMEIUIHHBIX CPECTB
Hucrantmonnsie 3ananus (JICT) - BeImomHeHUE 3ajaHUi TUCTAHIIMOHHOTO Kypca

4.1. B xone peanu3zanuu TUCHUILIMHBbI « MHOCTPaHHBII S3BIK» HCMOJB3YIOTCS CIeIYIOIINe METObI
TeKYLIEero KOHTPOJIsI yCIIeBAEeMOCTH 00y4aI0IMXCsI:

Tema (pa3nuei) MeToabl TEKYIIEr0 KOHTPOJIS YCIEeBAEMOCTH

Pazpgen 1 YO, ACT
Pazpmen 2 T, ACT

Pazpen 3 KP, ACT
Paznen 4 KC, ACT
Paznen 5 YO, ACT
Paznen 6 T, ACT

Paznen 7 KP, ACT
Pazpmen 8 KC, ACT

4.2 TunoBble MaTepUAJIbI TEKYIIET0 KOHTPOJIS YCIeBaeMOCTH 00y4aroIIuxcs

[Monuerit nepedens conepxurcs B ®OCe mo qucuuiuimHe - GOHJE OIEHOYHBIX CPENICTB, YTBEPKACHHOM
3aBeqyIOIMM Kadeapol TaMOXKEHHOI'o aJMUHHMCTPUPOBAHMS M XpaHsLIeMCcs Ha KadeIpe WHOCTPaHHbBIX
A3BIKOB M Kadeape TAMOKEHHOTO aJIMUHUCTPUpPOBaHMs. MaTepuaibl TeKYyIIEero KOHTPOJIsS yCIIeBaeMOCTH
oOyyaromuxcsi B (POHJIE OLEHOYHBIX CPEJCTB HE TpeAHA3HAUEHBI IS TIPEIBAPUTENFHOTO 03HAKOMIICHUS
Y Ha PyKH CTyJIeHTaM He BbiIatoTcs. [Ipn HeoOX0aMMOCTH, BHOCATCS] U3MEHEHHSI.

IIpuBeeHHBIE HIKE TUIOBBIE OIICHOYHBIE CPEICTBA IaHBI YCIOBHO, B KAUECTBE IIPUMEPa

TunoBble OlEHOYHbIE MaTepuajJbl B IPEAYCMOTPEHHBIX (l)opMax TEKyHI€ro KOHTPOJsI
yYcneBaeMoCTH

4.2.1. Bonipochl /ijisl MPOBeIEHNsI YCTHOTO 01poca:

1 cemecTp

What is the role of customs service in international trade?

What are the main responsibilities of a customs officer?

What are the qualifications required to become a customs officer?
What is the process for becoming a customs officer?

What are the different types of customs jobs available?

agrwbdE
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What are the career prospects for customs officers?

What are the working hours for customs officers?

What are the challenges faced by customs officers in their work?
What are the benefits of working in customs service?

. What is the role of technology in customs service?

. How does customs service ensure compliance with trade regulations?

. What is the impact of customs service on the economy?

. What are the consequences of customs violations?

. How does customs service work with other government agencies?

. What is the role of customs service in preventing illegal trade?

. What are the procedures for importing and exporting goods?

. What are the documents required for customs clearance?

. How does customs service handle prohibited items?

. What is the role of customs service in protecting national security?

. What are the procedures for handling hazardous materials?

. How does customs service handle disputes between traders?

. What is the role of customs service in protecting intellectual property rights?
. What are the procedures for handling perishable goods?

. How does customs service handle goods that require special permits?

. What is the role of customs service in preventing money laundering?

. What are the procedures for handling goods that require inspection?

. How does customs service handle goods that require quarantine?

. What is the role of customs service in preventing smuggling?

. What are the procedures for handling goods that require special handling?
. How does customs service work with international organizations to promote trade?

2cemecTp

1.
2.

3.
4.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

How does the customs service contribute to the fight against international crime and smuggling?
What are the main challenges faced by customs services in combating smuggling and
international crime?

How does the customs service detect and prevent the smuggling of illicit drugs across borders?
What role do advanced technologies play in enhancing the customs service's ability to combat
international crime and smuggling?

How do customs services collaborate with other law enforcement agencies to tackle international
crime and smuggling?

What measures does the customs service take to identify and seize contraband goods at ports and
airports?

How does customs intelligence gathering help in the fight against international crime and
smuggling?

What are the common smuggling techniques used by criminal networks, and how does the
customs service counter them?

How does the customs service handle the smuggling of endangered species and illegal wildlife
trafficking?

What are the legal frameworks and international agreements that guide the customs service in
combating smuggling and international crime?

How does the customs service respond to emerging threats and adapt to changing smuggling
trends?

What are the consequences and penalties for individuals caught smuggling contraband across
borders?

How does the customs service collaborate with technology companies and researchers to develop
innovative solutions for detecting smuggling attempts?

What are some success stories or notable cases where the customs service played a pivotal role in
disrupting international crime and smuggling networks?

How does the customs service ensure the security and integrity of trade while combating
smuggling and international crime?

What role does risk assessment play in the customs service's strategy to combat smuggling and
international crime?
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17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

How does the customs service cooperate with international counterparts to share intelligence and
coordinate efforts against cross-border crime?

What are the strategies employed by the customs service to intercept and confiscate illicit
financial flows related to smuggling and international crime?

How does the customs service use data analytics and profiling techniques to identify high-risk
individuals and cargo?

What are the emerging trends and new smuggling methods that the customs service is actively
monitoring and addressing?

How does the customs service educate and raise awareness among travelers and importers about
the consequences of engaging in smuggling activities?

What role does customs border control play in preventing the importation of counterfeit goods
and intellectual property infringement?

How does the customs service deal with corruption and bribery attempts that can undermine their
efforts to combat smuggling and international crime?

What role does interagency cooperation play in the customs service's response to smuggling and
international crime?

How do customs services leverage international databases and information-sharing platforms to
enhance their capabilities in identifying and apprehending smugglers?

What training programs and specialized units are in place within the customs service to
counteract smuggling and international crime effectively?

How do customs services adapt their strategies and operations in response to global events, such
as pandemics or geopolitical shifts, that may impact smuggling patterns?

How does the customs service collaborate with private industry stakeholders, such as shipping
companies or logistics providers, to prevent and detect smuggling attempts?

What are the economic implications of smuggling and international crime, and how does the
customs service contribute to mitigating these impacts?

How does the customs service measure its effectiveness in combating smuggling and
international crime, and what kinds of performance indicators are used to evaluate their success?

4.2.2. 3aanusUVIIKOHTPOJILHOUPA00THI

lcemecTp

1. Fill out the missing words into the text

2. Before you can enter a new country, you must go through customs and your passport.

3. The customs officer will ask you to any items you are bringing into the country.

4. If you have anything to , You must declare it to the customs officer.

5. The customs officer may ask you to your luggage for inspection.

6. Itis important to all the customs rules and regulations before you travel.

7. If you are carrying more than the allowed amount of liquids, you will have to them.

8. The customs officer will your passport and boarding pass before allowing you to enter
the country.

9. If you are carrying any food items, you must them to the customs officer.

10. The customs officer may ask you to your electronic devices for inspection.

11. Itis important to any prescription medication you are carrying with you.

12. If you are carrying any cash or monetary instruments, you must them to the customs
officer.

13. The customs officer may ask you to your shoes for inspection.

14. If you are carrying any weapons or firearms, you must them to the customs officer.

15. The customs officer may ask you to your travel itinerary and hotel reservations.

16. Itis important to any items that are prohibited from entering the country.

17. The customs officer may ask you to your visa or travel documents.

18. If you are carrying any agricultural products, you must them to the customs officer.

19. It is important to any items that may be considered illegal in the country you are
visiting.

20. The customs officer may ask you to your personal belongings for inspection.

21. If you are carrying any items for commercial purposes, you must them to the customs
officer.
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22. The customs officer may ask you to your fingerprints or take a photo of you.

23. Itis important to any items that may pose a threat to national security.

24. If you are carrying any animals or pets, you must them to the customs officer.

25. The customs officer may ask you to your travel history or purpose of your visit.

26. If you are carrying any tobacco or alcohol products, you must them to the customs
officer.

27. It is important to any items that may violate intellectual property laws.

28. The customs officer may ask you to your vehicle for inspection.

29. If you are carrying any restricted items, you must them to the customs officer.

30. The customs officer may ask you to your identity or provide additional information.

31. It is important to any items that may require special permits or licenses to enter the
country.

2cemecTp
1. Computer systems have revolutionized the way Customs Services operate by improving

2.

3.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

efficiency and streamlining

The use of advanced data analytics enables Customs Services to accurately identify high-risk
shipments and detect potential

Through the implementation of secure networks Customs Services ensure the confidentiality and
integrity of

Customs officers rely on powerful software applications to facilitate the automated processing of

The integration of biometric authentication in computer systems enhances the security and
prevents unauthorized

Real-time monitoring and tracklng systems provide Customs Services with up-to-date
information on the movement of

The adoption of cloud computing technology aIIows Customs Services to store and access vast
amounts of data from

Customs Services utilize sophlstlcated image recognition algorithms to identify prohibited and
undeclared

With the help of art|f|C|aI intelligence, computer systems can analyze patterns and detect
anomalies in

The implementation of blockchaln technology ensures transparency and traceability in the
customs clearance process, reducing

Computer-aided dispatch systems help Customs Services efficiently allocate resources and
respond to

Advanced encryption standards are employed to safeguard sensitive information transmitted over

Customs Services utilize sophisticated scanning technologies to inspect cargo containers for
hidden

The interoperability of computer systems allows Customs Services to exchange information
seamlessly with international

Through the use of geolocation systems, Customs Services can enhance border surveillance and
track the movement of

The development of user-friendly mterfaces simplifies the interaction between customs officers
and their computer

Computer-aided risk assessment tools assist Customs Services in identifying potential threats and
prioritizing

Through the |mplementat|on of robust cybersecurity measures, Customs Services protect their
computer systems from

Customs Services employ sophlstlcated scanning technologies to detect contraband hidden in
passenger

The utilization of machlne learning algorithms enables computer systems to adapt and improve
over

The integration of moblle computing devices facilitates on-the-go access to critical information
for customs
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22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

Computer systems generate detailed reports and analytics, providing Customs Services with
insights into
The use of multi-factor authentlcatlon strengthens the security of computer systems, minimizing
unauthorized
Customs Services rely on computerlzed electronic manifests to expedite the processing of

The implementation of virtual private networks (VVPNSs) ensures secure remote access to Customs
Service

Computer systems enable seamless communication and information exchange between different
departments within Customs

Customs Services employ data mining technlques to identify patterns and trends in large volumes
of

The adoption of robotics and automation in computer systems enhances the speed and accuracy
of

Computer- aSS|sted training programs provide customs officers with the necessary skills to operate
complex

The continuous advancements in computer technologies empower Customs Services to stay
ahead in the fight against international crime and

4.2.3. 3aganus 1J1 TECTUPOBAHUSA

1cemecTp

1.

The customs officer (check/checked/checks) my luggage every time | cross the
border.

a) check

b) checked

¢) checks

I (carry/am carrying/carried) a lot of goods with me right now.
a) carry
b) am carrying
c) carried

Yesterday, | (declare/declared/declaring) all the goods I was carrying.
a) declare
b) declared
c) declaring

While | (waited/am waiting/wait) in line, | filled out the customs declaration form.
a) waited
b) am waiting
c) wait

I (always/often/rarely) (travel/travels/traveled) with a lot of goods.
a) always/travel
b) often/travels
c) rarely/traveled

The customs officer (is asking/asked/asks) me to open my suitcase right now.
a) isasking
b) asked
c) asks

I (have/had/having) already (declared/declare/declaring) all the
goods | am carrying.
a) have/declared
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

b) had/declare
¢) having/declaring

I (always/often/rarely) (get/got/gets) stopped by customs.
a) always/get
b) often/got
c) rarely/gets

While | (was filling/am filling/filled) out the customs declaration form, the customs
officer asked me a few questions.

a) was filling

b) am filling

c) filled
I (have/had/having) (already/yet/just)

(packed/pack/packing) all my goods.
a) have/already/packed
b) had/yet/pack
¢) having/just/packing

The customs officer (is checking/checks/checked) my passport at the moment.
a) ischecking
b) checks
¢) checked

I (always/often/rarely) (travel/travels/traveled) with a lot of cash.

a) always/travel
b) often/travels
c) rarely/traveled

While | (was waiting/am waiting/wait), | saw a lot of people getting stopped by
customs.

a) was waiting

b) am waiting

c) wait

I (have/had/having) (already/yet/just)
(filled/fill/filling) out the customs declaration form.

a) have/already/filled

b) had/yet/fill

c) having/just/filling

The customs officer (is asking/asked/asks) me a lot of questions about the goods |
am carrying.

a) isasking

b) asked

c) asks
I (always/often/rarely) (declare/declares/declared) all the goods | am
carrying.

a) always/declare
b) often/declares
c) rarely/declared

While | (was crossing/am crossing/crossed) the border, the customs officer asked
me to pull over.
a) was crossing
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18.

19.

20.

21.

22.

23.

24,

25.

26.

27.

b) am crossing
c) crossed

I (have/had/having) (already/yet/just)
(packed/pack/packing) all my clothes.

a) have/already/packed

b) had/yet/pack

c) having/just/packing

The customs officer (is checking/checks/checked) my luggage right now.
a) ischecking
b) checks
¢) checked
I (always/often/rarely) (travel/travels/traveled) with a lot of

electronic devices.
a) always/travel
b) often/travels
c) rarely/traveled

While | (was filling/am filling/filled) out the customs declaration form, | realized |
forgot to declare one of my items.

a) was filling

b) am filling

c) filled

I (have/had/having) (already/yet/just)
(declared/declare/declaring) all the goods | am carrying.

a) have/already/declared

b) had/yet/declare

¢) having/just/declaring

The customs officer (is asking/asked/asks) me to open my backpack right now.

a) isasking

b) asked

c) asks
I (always/often/rarely) (get/got/gets) nervous when | cross the
border.

a) always/get
b) often/got
c) rarely/gets

While | (was waiting/am waiting/wait), | saw a lot of people getting their luggage
searched by customs.

a) was waiting

b) am waiting

c) wait

I (have/had/having) (already/yet/just)
(fillea/fill/filling) out the customs declaration form twice.

a) have/already/filled

b) had/yet/fill

c) having/just/filling

The customs officer (is checking/checks/checked) my passport and visa right now.
a) ischecking
19



28.

29.

30.

b) checks
¢) checked

I (always/often/rarely) (travel/travels/traveled) with a lot of food
items.

a) always/travel

b) often/travels

c) rarely/traveled

While | (was crossing/am crossing/crossed) the border, | saw a lot of people getting
their bags searched by customs.

a) was crossing

b) am crossing

c) crossed

I (have/had/having) (already/yet/just)
(packed/pack/packing) all the goods | am carrying.

a) have/already/packed

b) had/yet/pack

c) having/just/packing

2cemecTp

1. The Customs officer is (check/checking/will check/has checked) the passengers'
bags right now.

2. The Customs Services (process/processed/is processing/will process) thousands of
packages every day.

3. By next month, the Customs department (expand/expands/will expand/has
expanded) its staff to handle the increased workload.

4. The officers (interrogate/interrogates/are interrogating/will interrogate) the
suspected smugglers at the moment.

5. Over the years, Customs authorities (enhance/enhances/are enhancing/have
enhanced) their security measures to prevent contraband from entering the country.

6. By the time the shipment arrives, the Customs officers (already inspect/are already
inspecting/will already inspect/have already inspected) it thoroughly.

7. The Customs officials (seize/seizes/are seizing/will seize) the illegal goods as soon
as they find them.

8. At this moment, the Customs agents (question/questions/are questioning/will
question) the suspicious travelers.

9. By next year, the Customs Service (upgrade/upgrades/will upgrade/has upgraded)
its technology for better screening.

10. The Customs officers (search/searches/are searching/will search) all incoming
shipments for prohibited items.

11. After they (finish/finishes/are finishing/will finish) the paperwork, the Customs
agents can release the goods

12. By the end of the day, the Customs Service (process/processes/will process/has
processed) all the clearance requests.

13. The officers (monitor/monitors/are monitoring/will monitor) the activities at the
border 24/7.

14. The Customs department (introduce/introduces/is introducing/will introduce) new
regulations next month

15. Over the past decade, Customs authorities (improve/improves/have improved/will
improve) their detection techniques significantly.

16. The Customs officers (conduct/conducts/are conducting/will conduct) thorough
inspections of all cargo shipments.

17. By tomorrow, the Customs Service (implement/implements/will implement/has

implemented) a new online tracking system.
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18. The officers (question/questions/are questioning/will question) the suspicious
traveler as we speak.

19. The Customs department (seize/seizes/is seizing/will seize) illegal drugs and
counterfeit goods regularly.

20. By next week, the Customs Service (upgrade/upgrades/will upgrade/has upgraded)
its surveillance equipment.

21. The officers (inspect/inspects/are inspecting/will inspect) all vehicles entering the
country.

22. The Customs authorities (announce/announces/are announcing/will announce) new
import tariffs soon.

23. Currently, the Customs officers (check/checks/are checking/will check) all
passports for validity.

24. By the end of the year, the Customs department (introduce/introduces/will
introduce/has introduced) stricter security measures.

25. The officers (seize/seizes/are seizing/will seize) the smuggled goods at the
moment.

26. Over the years, Customs authorities (evolve/evolves/are evolving/have evolved)
their strategies to combat smuggling.

27. By next month, the Customs Service (implement/implements/will implement/has
implemented) new customs clearance procedures.

28. The officers (question/questions/are questioning/will question) the suspect in the
interrogation room.

29. The Customs department (seize/seizeslis seizing/will seize) any undeclared goods
or contraband.

30. By next year, the Customs Service (upgrade/upgrades/will upgrade/has upgraded)

its database for faster processing.

4.2.4. 3ananus Uis Kelica (Ipe3eHTanun)

1cemecTp

HBOOo~NoOOR~WDNE

Introduction to Sniffing Dogs and Advanced Technologies at Customs for Smuggling Detection
Training and Utilization of Sniffing Dogs in Customs Operations

Advantages and Limitations of Sniffing Dogs in Smuggling Detection

Canine Scent Detection and its Effectiveness in Identifying Contraband Items

Emerging Advanced Technologies for Smuggling Detection at Customs

X-ray Scanners: Enhancing Customs Efficiency in Identifying Concealed Smuggling Attempts
Thermal Imaging Technology: Detecting Hidden Materials through Temperature Variations
Chemical Analysis Devices: Identifying Illicit Substances with High Precision

Radiation Detection Systems: Monitoring Import and Export of Radioactive Materials

. Artificial Intelligence in Smuggling Detection: Machine Learning Algorithms and Predictive

Analytics

. UAVs (Unmanned Aerial Vehicles) for Aerial Surveillance and Smuggling Detection

Smart Sensor Networks at Borders: Enhancing Customs Monitoring Capabilities

. Collaborative Efforts: International Cooperation in Sharing Advanced Smuggling Detection

Technologies

. Legal and Ethical Considerations in the Use of Advanced Technologies at Customs
. Future Perspectives: Advancements and Challenges in Smuggling Detection Technologies

2 cemecTp

The Influence of Cultural Differences on Business Communication in Customs
Effective Intercultural Communication Strategies in a Customs Environment

The Impact of Business Culture on Customs Procedures and Practices
Cross-Cultural Negotiation Skills in Customs Business Transactions

Building Trust and Relationships in the Customs Industry: Cultural Considerations
Business Etiquette and Customs: Navigating Cultural Norms in Professional Settings
Enhancing Business Communication Skills for Customs Professionals

The Role of Language and Translation in Customs Business Communication
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9. Non-Verbal Communication in the Customs Industry: Understanding Gestures, Body Language,
and Facial Expressions

10. Managing Conflicts and Resolving Disagreements in a Multicultural Customs Workplace

11. Communication Challenges in a Diverse Customs Team and Strategies to Overcome Them

12. Cultural Sensitivity and Awareness in Customer Service within a Customs Environment

13. Effective Presentations and Public Speaking Skills for Customs Professionals

14. Cross-Cultural Leadership in the Customs Industry: Inspiring and Motivating a Diverse Team

15. Strategies for Cross-Cultural Collaboration and Teamwork in Customs Operations

- TpeOoBaHus K Npe3eHTALMU:

1) O6mwem 10 craiinos, He cuuTAast IEPBOTO — 3aCTABKH U MOCIEIHET0 — OJIaroapHOCTh 3a BHUMAaHHeE.

2) Cnaiigpl JODKHBI OBITH HATJISAHBIMH, BHU3YaJdbHBIMH, C HUTIOCTPALUSIMHU, rpadMKaMu, KapTUHKAMH, Ha
KpacuBoM ()OHE, C aHMMAIUEH U MpoYnMu P GeKTaMu B pa3yMHOM KOJIM4ecTBe. MInrocTpanuu Ha craiine He
JIOJDKHBI OBITH BHIPBAHBI U3 KOHTEKCTA, @ OTHOCUTHCS K TeMe ciaiina. Ha crmaiinax JoKHBI OBITH HATICYATAHO
He Oouee 5-8 ciloB, 3ampeniaercs AyOIMpoOBaTh Ha Ciaiie TEKCT YCTHOTO OIMCAaHUSI.

3) VYcrHoe mucaHue cnaiiia TOHKHO OBITh COCTAaBlICHA 3apaHee M BhIYUYCHO HAW3YCTb, 3aMPEHIEHO 3aYUTHIBATH.
®doHETHKAa OTTPEHUPOBAHA 3apaHee. YPOBCHb CIIOKHOCTH TEKCTa (TPaMMATHUYCCKUM W JICKCHUYCCKUIN)
aJanTHPOBAH K YPOBHIO IYOIINKH.

4) Bpewms onucaHus OAHOTO claiija HE JODKHO MPEBBINIATH | MHHYTHI, YTOObI HE pPACCEUBATh BHHMAaHHE
myonukd. B npemnoxkeHusx 3To 6-8 pacmpocTpaHeHHBIX TMPEIOKCHHH.

5) Oo0s3atenbHa pabota ¢ ayAUTOpHEil: MOCTOSIHHO MOICPKMBATH BHUMAaHHE MyOJMKH, K CepelUHE pedud
NPUAYMaTh CIIOCOOBI TPUBJICUCHUS BHUMAHHA.3PUTCIBHBI KOHTAKT BEICTYNMAIONINX C ayJUTOpPHUEH,
IMOCTOAHHOC YJCPKAaHUC BHUMAHHA ayAUTOPHUU C IOMOIINBIO BOIIPOCOB — HE MCHEC [BYX 06pameH1/1171 K
ayJTUTOPHUH.

6) VYuer peakiuu MyOJIMKHA C MOMOIIBIO JOMOJHUTEIBHBIX BOMPOCOB. OTCYTCTBHE PEaKIUHU CHIKAET Oalll.

7) Tlpu oTBeTE Ha BOMPOCHI YUHUTHIBACTCSI 3HAHUE TIPABHUII IETIOBOTO PEUEBOTO ITHKETA

JAucTaHIIMOHHBIE 3a]JaHUs - PACIIOJIOKEHBI B CUCTEME AJIEKTPOHHOT0 00y4yeHus nacturyra (CO0)

5. OueHo4YHbIe MaTEePUAJIbI IPOMEKYTOYHON ATTECTALMM 110 JUCUMILIHHE

5.1. Dx3amMeH/3a4eT MPOBOJIMTCS ¢ MPUMEHEHUEM CJIEAYIOIIHX METOI0B (CPeACTB):
IIpu HaKOMUTENBHOM cUCTEME OLIEHUBAHMS PE3yJIbTaTOB OCBOCHUS TUCIUILTUHBI ¢ Ucoib3oBanueM bPC
BO3MOXKHO IIOJIyYCHHE 3adeTa/3K3aMeHa 10 pe3yjbTaTaM TEKyLIero KOHTPOJs («aBTOMaTHYECKH») Oe3
MIPOXOXKIEHHUS TIPOMEKYTOUHOM aTTeCcTalny.

3agaHus 3a4€THOT0/3K3aMEHAIlMOHHOT0 OmyieTa ayAuTOpHOH hopmbl 00yueHus: BctaBuTh nponyIieHHbIE
CJIOBA B TEKCT W/WIIM YCTHBIN (TIMCHbMEHHBIN) NEPEBOJ] C PYCCKOT'O SI3bIKA HA MHOCTPAHHBIN /117151 TPOBEPKU
3HAHWS U3YYEHHBIX OCHOBHBIX IPaMMAaTHYECKUX KOHCTPYKIIUH H JIGKCUKU O0Iepa3rOBOPHBIX TeM/
U(WMIM) C HHOCTPAHHOTO HA PYCCKUH MPEIOKEHUH, COIEPKAIUX CIIEHUATBHYIO JIEKCUKY /1151 TPOBEPKH
3HaHUS TEPMUHOJIOTUH 110 H3YYEHHBIM POo¢eCcCCHOHAIBHBIM TeMaM/, W/1iu Oeceia ¢ mpernoaaBaTesieM Mo
BOIIPOCaM /JJIsl IPOBEPKH HABBIKOB CIIOHTAHHOM Peyr/, U/IITM MOHOJIOTHYECKOE BHICKA3bIBAHUE 110
CHENMAIBHBIM TeMaM /ISl IPOBEPKU HABBIKOB ITOATOTOBJICHHON pedn/.

3agaHus 3a4eTHOr0/3K3aMEHALMOHHOIO OuieTa yaaneHHOH (opMbl 00ydeHHs: JIEKCHYECKHH TECT ThIa
MHOKECTBEHHBIH BbIOOp 10 mpeioKeHHI; rpaMMaTHUYeCKUi TecT Thmna cloze (packpbiTh ckoOku) 10
npeanoxennii Ha atgopme MY UL, coobuienue mo teme U Oecela ¢ MpernogaBaTesieM MO TeMe Ha
wiatpopme TUMC 6e3 npeaBapUTeNbHON HOATOTOBKH.

JormyckoM K MpOMeXyTOYHOW aTTeCTalluH sIBIIseTCsl Habop 6amioB 3a cemectp 21 mm 6oee.

Bce Buabl mpoMexyTOYHOH aTTecTallMd MOTYT ObITh mpoBeneHbl ¢ npuMeHeHuem 20 u JOT B
ciemyromux Gopmax:

- KOMITBIOTEPHOE TECTUPOBAHHE: JIEKCHIECKHUH TECT, TPAMMAaTHYECKUI TECT.

[IpenonaBarens BeIOMpaeT GpopMy NPOBEASHHST KOHTPOJIBHBIX MEPONPHUSATHI B 3aBUCHMOCTU OT HaJIMUMS
COOTBETCTBYIOIIETO (POHIA OLIEHOYHBIX CPEICTB M TEXHHUUECKHUX BO3MOXKHOCTEH IO COTJIACOBAHHIO C
PYKOBOJMTENIEM 00pa30BaTEILHOTO HAMPABIICHHS.
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IIpoBenenne mnpomexyrounoit arrectarmum B LMS Moodle, ucmonb3ys HTOroBOe TECTHPOBAHHE,
MUChMEHHBIE 33J]aHNA U TIP., BOBMOXKHO, T.K. UCIIOJIb3yeMble (DOHIBI OIIEHOYHBIX CPEICTB HAIPABIICHBI Ha
OIICHKY C(OPMHUPOBAHHOCTH KOMIICTCHIIUN, NPUOOPETAEMBIX B XOAE OCBOCHHUS IUCIUIUIMHBL B
OTCYTCTBHE TPOKTOPHUHTa PEKOMEHYeTCS CYIIECTBEHHO OrPaHUYUTh BpeMs Ha MPOXOXKICHUC
TECTHUPOBAHUSI WJIH ITOATOTOBKY OTBETOB Ha 3a/1aHUSI.

DopMHupyeMbIe TECTHI yIOBIETBOPSIOT CIETYIOMNM TPeOOBaHUIM:

- BKJTIIOYAIOT BOMPOCKI PA3JIMYHBIX THUIIOB (HE MEHEE TpeX, C y4eTOM Bo3MoxkHocTel Moodle- TecTsl Tumna
Multiplechoice, Cloze);

- s BO3MOXKHOCTH OCYIIECTBIICHHUS CIIy9allHOW BBIOOPKHM OaHK TECTOBBIX 3allaHUil COJepXkaTh
KOJIMYECTBO TECTOBBIX 3aJaHWil B 15 pa3 Ooublle, 4YeM NPEABSBISETCS CTYICHTY B TECTE, JJIMHA
UTOTOBOTO TECTA MO AUCHUILIUHE - 30 BOIPOCOB.

B LMS Moodle mocne 3aBepiienust Kypca CTyJeHTaM{ MPEAyCMOTpEeHa BBITpy3ka JKypHana OLEHOK U
Otdera 0 3aBepIIEHUH 3JIEMEHTOB Kypca.

B cnyuae ecnu meiicTBUS CTyAEHTa HE alOT BO3MOXHOCTH IPEMOJABaTENI0 KOHTPOJIUPOBATH MPOIIECC
JIOOPOCOBECTHOTO BBITTONTHEHHSI CTYIEHTOM 3aJJaHUH 1TOCIIe TTONyYeHHsI UM OMIIeTa, IpernogaBaTelh HMEeT
MPaBO BBICTABUTH OICHKY «HE 3a4TeHO/HEYNOBIIETBOPUTENHEHO». [Ipm 3TOM HEyHOBIETBOPHUTEIHHBIE
pe3ynbTaThl MPOMEKYTOYHOM aTrTecTallud MPU3HAIOTCS aKaJeMUYECKOM 3aJ0KEHHOCTBIO, KOTOPYIO
oOyuJaroluecs TOJKHBI JINKBUIUPOBATh B YCTAHOBJICHHOM IOPSIIIKE.

5.2 OneHoYHbIe MaTEepHaJIbl HpOMe)KyTO'lHOﬁ aTreCTanumn

KommnoneHT [TpomexxyTOUHBIH/KITFOUEBOM Kpurepuii oneHnBaHus
KOMIIETEH MK HMHAWKATOp OLEHUBAHUS
YK-0C-4.1 OcymecTBnsgeT KOMMYHHUKALIUIO B B cootBercTBHM € 06ayIbHO-PEHTHHIOBOM
YCTHOH M INCHbMEHHOH (hopmax Ha CHCTEMON Ha MPOMEKYTOUHYIO aTTECTALUIO
roCyJapCTBEHHOM SI3BIKE B otBoautcs 40 6amnos.
pa3nuuHbIX cepax skoHOMIUYecKoi | IIpu HeoOXoANMOCTH, BHOCSATCS U3MEHEHNS.
U BHEITHEOKOHOMUYECKOH 3ananus 3a4eTHOT0/3K3aMEHAI[HOHHOTO
JESTeAbHOCTH Ounera ayautopHOH (opmbl 00yUeHHS:
BceraBuTh mpomnylleHHBIE ClIOBA B TEKCT
3HaHUE OCHOBHBIX MIPAaBUII W/MIAM YCTHBIN (IMTUCBMEHHBINH) TEpeBOJ C
rpaMMaTHKH, IPaBIIBHOCTh pycCcKOro si3plka Ha WHOCTPAHHBIN /s
yIoTpeOIeHUs! JIEKCHYECKUX NPOBEPKU 3HAHMA H3YyYCHHBIX OCHOBHBIX
TE€PMUHOB, CIIOCOOHOCTb rpaMMaTHYeCKUX KOHCTPYKIMH U JIEKCHUKU
NPaKTUYECKH IPUMEHATH JAEJIOBOH 00ILEepa3roOBOPHBIX  TeMm/ u(umm) c
pe4eBOM ITUKET, JOTUYHOCTD U UHOCTPAaHHOI'O HAa PYCCKHUU IPEIJIOKECHUH,
apryMeHTHPOBAaHHOCTb COZIEpIKalllNX CHEUNAIbHYIO JIEKCUKY /s

MPOBEPKH  3HAHUS  TEPMHHOJOTUH IO
N3Yy4YEHHBIM TPOQECCHOHAIBHBIM TeMaM/,
n/mmm  Oeceqa ¢ TpemojaBaTeneM 110
BONIpPOCaM  /mIs  TPOBEPKH  HABHIKOB
CIIOHTaHHOW pe4r/, W/WIIM MOHOJIOTHYECKOE
BBICKa3bIBAaHHE 10 CIEIHMAIBHBIM TEMaM
/NSl MPOBEPKH HABBIKOB IOJrOTOBJICHHOM
peun/.

3ananus 3a4ETHOT0/3K3aMEHAIMOHHOT O
Ounera ymajmeHHOM (GopMBI  OOyuUeHHS:
JEKCUYECKHH TECT THIA MHOKECTBCHHBIN
BEIOOp 10 mpemToKeHmit; rpaMMaTHIeCKUN
Tect Tunacloze (packpeITh CckoOku) 10
npeanoxeHnid  Ha twatgopme MY L
coobuieHue 1o TemMe u Oecema ©
IpenojaBaTeleM 10 TeMe Ha Iuiatdopme
TUMC 6e3 npenBapuTEIbHON TOATOTOBKH.

I'pammaruka:

(10 6amoB): besynpeuHoe ncnonab30BaHUE
IrPaMMAaTHYECKUX KOHCTPYKLUN, OTCYTCTBUE
OLIMOOK.

(7-9 6amoB): HagexHoe 3HaHue
rpaMMaTHKH, PEJIKHe HE3HAUHUTEIIbHbIE
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KommonenTt
KOMIICTCHIINH

ITpoMexyTOIHBIH/KITIOYEBOM

MHAWKATOP OLCHUBAHUA

Kpurepuii onennBanus

OILIHOKH.

(4-6 6amoB): Hexotopblie omMOKu B
UCIIOJIb30BaHMH TPAMMATHKH, HO TIOHSTHOE
BBIPKEHUE MBICIICH.

(0-3 6asna): YacTele U cepbe3HbIe OMIMOKH B
HCIIOIb30BAHUH TPAMMATHKH,
3aTPyIHUTEILHOE BBIPAKCHUE MBICIICH.
Jlexcuka:

(10 6amtoB): BoraTsIii 3amac JIEKCHUKH,
YMECTHOE M Pa3HOOOPa3HOE HCIOIb30BAHUE
CJIOB U BBIPAXKECHUM.

(7-9 6amnoB): Xoporuii BEIGOpP CIIOB U
BBIpa)KEHUI, HEKOTOpasi OrpaHMYCHHOCTD B
BapHaHTaX MCIOJIb30BaHMU.

(4-6 6amnoB): OrpaHHYCHHbIH 3amac
JIEKCUKH, HEKOTOPOE OBTOPEHHE CIIOB HJIH
HEYMECTHOE HCIIOJIb30BaHHE.

(0-3 6anna): OrpaHudeHHbIH U
HENPaBUIBHBIN BEIOOD CIIOB,
3aTPyIHUTEIHHOE BBIPAKCHUE MBICIICH.
Paccka3 o Teme:

(10 6amtoB): UeTKOE U CBA3HOE U3JIOKCHHE
COJIepIKaHusl, SICHasl CTPYKTypa, 00raTcTBO
JleTanei u ujen.

(7-9 6asmnoB): IToHATHOE U CBSI3HOE
U3JIOKEHUE C HEKOTOPBIMH HEJJ0YETaMU B
CTPYKTYpE HJIH AeTallsX.

(4-6 6amtoB): OrpaHnyueHHast CTPYKTYpa
WK COJIepXKaHUE paccKasa, HEeKOTopast
HETOCIIeI0BATEIbHOCTb.

(0-3 6anna): HepazbopurBoe U3NoKeHUE,
TPYIHOCTH B OPraHU3ALUK MBICIICH U UICH.
OTBeTHI Ha BOIPOCHI C UCTIOIH30BAHHEM
JICTIOBOTO PEUEBOr0 ITHKETA:

(10 6annoB): TouHsle U MpodeccHOHANbHBIE
OTBETHI, YBEPEHHOE IPUMEHEHHE TTPABUII
KOMMYHHUKAIIHH.

(7-9 GamnoB): BepHble OTBETHI €
HEKOTOPHIMHU HE3HAYUTEIbHBIMU
MIPOMaxaMH B HCIIOJIb30BAHUU PEUEBOTO
ITHUKETA.

(4-6 6amoB): Hexotopoe pacxosxkaeHue B
OTBETaxX W/WIK HAPYIIECHHE PEUEBOrO
STHKETA, HO C OOIIUM TOHUMaHUEM.

(0-3  Gamma): HemnpaBuiibHbIE — OTBETHI,
Henpo(heCcCUOHATTLHOE obmeHne u
HapyllIeHHEe PEeUeBOro ITHKETA.

OOyuarommiics OOHapyXuI
BCECTOPOHHEE, CHCTEMAaTHYeCKOe W
riryookoe 3HaHUE yueOHo-

MPOrPaMMHOTO MaTepuaia, YCBOMI
B3aMMOCBSI3b OCHOBHBIX TOHATHUH
JTMCIUTUIMHBL B WX 3HAYCHHUH IS
npuobperaemoir mnpodeccun — 40
0a/u10B

TunoBbie OLIEHOYHBIE MaTepHuabl l'lpOMe)KyTO'lHOﬁ aTrreCcTalumu
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Hepeqem, BOIIPOCOB 1JIA NOATOTOBKH K 3K3aMCHY:

B THOBBIX 3a4€THBIX/9K3aMEHAITMOHHBIX OHMJIETaX HIDKE S3BIKOBOW MaTepHal, CITY)KaIll[dil OCHOBOW IS
MPOBEPKH  JICKCUKO-TPAMMATHYSCKUX HAaBBIKOB (JIGKCHYECKash HAMOITHCHHOCTh M TpaMMaTHYeCKas
KOHCTPYKITUS KOHKPETHBIX TPE/UIOKCHUH B 33aJaHMsIX Ha IEPEBOJ/JICKCUKO-TPAMMATHYECKOTO
TECTHUPOBAHMS), @ TAK)KE CIIOHTAHHOU pedud ((popMyTHPOBKA BOIMPOCOB IS CIIOHTAHHOW OECeIIbl 110 TeMe)
B paMKax HM3yYCHHBIX JIEKCHKO-TPaMMAaTHUECKHX TeM B COOTBeTCTBUU c PIIJ] mpuBeaeH B KadecTBe
npumepa. [lo pemennro kadeapbl THOCTPAHHBIX SA3BIKOB, KOJUYECTBO OWUJICTOB, KOJIMYCCTBO 33aJaHUN B
OmieTe, KOJTUYECTBO 3HAKOB JUIS TIEPEBOJIa C PYCCKOTO HA aHTJIMHCKUN W C aHTJIMHACKOTO Ha PYCCKUM B
Omiere, rpaMMaTHYECKHE KOHCTPYKIIMH, JICKCHYECKas HAIIOJHEHHOCTh W (Ppa3HMpoBKa KOHKPETHBIX
MPEIIOKEHUM U BOIIPOCOB B paMKaX M3YYEHHOTO MaTepuala, a TaKKe MOPSAOK CICTOBAaHUS 3aJaHUuN B
OmIIeTe MOTYT U3MEHSTHCS.

C31UY PAHXUI'C
®DaxynpTeT 0€30IIaCHOCTH U TAMOKHU
CrenuanbHocTh: TamoskerHoe aeno, cnenuanusanuu: TOuTK, HAJBT/,
Jucnunnuna: MHOCTpaHHbIA A3bIK, 1 Kype, 1cemectp
buner Ne 1

I. Translate into Russian:
1. Customs officers inspect cargo at the border.
2. Smugglers have developed more sophisticated methods.
3. Dogs are detecting illegal substances.
4. Advanced technologies helped detect smuggling.
5. Customs operations have been improving security measures.
1. Translate the following sentences into English:
1. TamoxeHHBIE COTPYJHUKH OCYIIECTBISIOT IPOBEPKY IPY30B HA TPAHUIIE.
2. HOCJ‘IGZ[HI/IG TCXHOJIOTHH IIOMOIJIN BBIABUTH KOHTpa6aHZ[y.
3. Cobaxu TaMOXHH 00OHAPYKUBAIOT 3aIpEIICHHBIC BEIICCTBA.
4. Panpure COTPYAHUKH TAMOKHHU HUCIIOJB30BaJIN CTAPbIC METOBI.
5. KOMaHZ[a TaMOXKCHHBIX onepam/lﬁ IpOAOJDKACT yJIyHdllaThb 0€e301aCHOCTb.
I11. Answer the following questions:
1.  What are some common responsibilities of customs officers?
2
3
4
5

. How do customs operations contribute to regulating the flow of goods?

. What role do customs dogs play in detecting smuggling?

. How have technological advancements impacted customs operations?

. Can you think of any challenges faced by customs officers in their jobs?
V. Speak on the topic No.1

C31Y PAHXUTC
q)aKyJ'IBTGT 0€30IaCHOCTH U TAMOKHH
CnenmanpHocTh: TaMoxxkeHHoe neno, crienuanusanun: TOuTK, HAJIBT/L,
Hucnumnna: MHOCcTpaHHbIH s3bIK, 1 Kype, 2 cemecTp
Buner Ne 1
I. Translate into Russian:
1. Smugglers use various methods to evade customs authorities.
2. The customs computer system provides efficient tracking of shipments.
3. Customs services are implementing advanced technologies for better security.
4.  We will introduce stricter measures to combat smuggling.
5. Customs officers have seized a significant amount of contraband.
I1. Translate the following sentences into English:
1. KOHTpaﬁaHILI/ICTLI pa3pa6aTLIBa}0T HOBBIC METOAbI 06x0,ua TaMO>KEHHBIX BJIACTEH.
2. Tamoxxennas KOMIIBIOTEPHAsA CUCTEMa obecrieunBaeT 3(1)(1)6KTI/IBHO€ OTCJICIKUBAHUC I'PY30B.
3. Tamosxennsle ciyx0b1 B Benmkoopuranun u CILIA ncrions3yroT nepesoBble TEXHOIOTHH.
4. B mponurtoM cOTpYAHUKH TaMO>XHH NPUMEHSUIN IPyTHE METOIbI KOHTPOJIS.
5. 3a mocnexHuit roJl TaMOKEHHUKH O0OHAPYKIIIM MHO)KECTBO HE3aKOHHBIX TPY30B.
I11. Answer the following questions:
1. How do customs officers combat smuggling on a daily basis?
2. What role do customs computer systems play in managing customs operations?
3. How do customs services differ between the UK and the US?
4.  What challenges may arise in the interaction between customs officers and businesses?
5. How do customs dogs and technology contribute to detecting smuggling?
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1V. Speak on the topic No.1

C31UY PAHXUI'C
®dakynapTeT 0€30MaCHOCTH U TAMOXHU
CrneuunanbHocTh: TamoxenHoe aeno, cnenuanuzanuu: TOuTK, MA/IBT/
Jucnumnuza: MHOCTpaHHBIN s13bIK, 1 Kype, 1 cemectp
Bunet No 1
InarpopmaMy JI:

1. JIekcnyeckuiiTect

Choosethecorrectanswer

The is responsible for inspecting and ensuring compliance with customs laws and regulations.
a) customs officer

b) customs inspector

C) customs agent

d) customs specialist

Canine units are an effective way to detect hidden contraband. These specially trained are skilled at
identifying illegal substances.

a) sniffer dogs

b) detection dogs

C) customs canines

d) smuggling hounds

is the process of examining and verifying the contents and documentation of cargo being imported or
exported.
a) customs clearance
b) customs examination
C) cargo inspection
d) goods verification

is a technology used by customs agencies to scan containers and vehicles for hidden items.
a) X-ray scanning
b) cargo screening
¢) contraband detection
d) smuggling surveillance

plays a crucial role in preventing the illegal trafficking of goods across borders.
a) customs enforcement
b) smuggling prevention
¢) contraband interception
d) illegal trade deterrence

are professionals who specialize in the classification and valuation of imported goods for customs
purposes.
a) customs appraisers
b) trade valuators
¢) import specialists
d) goods assessors

The is a key component of customs operations as it ensures that all relevant duties and taxes are collected.
a) customs tariff

b) duty assessment

C) taxation system

d) import levy

involves the physical inspection of a shipment to verify its declared value and contents.
a) customs verification
b) cargo examination
€) goods assessment
d) import inspection
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are sophisticated security devices used by customs to detect and discourage smuggling attempts.
a) contraband scanners
b) smuggling deterrents
¢) customs gadgets
d) smuggling prevention tools

is the illegal act of secretly moving goods across borders to avoid customs duties or detection.
a) smuggling
b) contraband transfer
c) illicit trafficking
d) illegal importation

2. I'pammaTuyeckuiiTect
Open the brackets

1. Customs officers (conduct) regular inspections to ensure compliance with customs regulations.

2. The sniffer dogs (help) in detecting hidden contraband at the border.

3. Last week, the customs agents (seize) a large shipment of illegal goods.

4. The X-ray scanners (screen) all incoming cargo for potential smuggling attempts.

5. Yesterday, the customs officer (issue) a fine for attempted smuggling.

6. The customs inspector (examine) the documents thoroughly before allowing the goods to be
released.

7. Over the years, technology (improve) the efficiency of customs operations.

8. The smuggling attempt (occur) while the customs officers (perform) routine checks.

9. By the time the customs agents arrived, the smugglers (already flee) the scene.

10. The customs dogs (receive) specialized training to detect narcotics and other prohibited items.

3. Ilnargopma TUMC coobuenne no Teme NO. 1 u Gecena ¢ npenojgasaTelieM o Teme (6e3 NOArOTOBKH)

C31Y PAHXUI'C
®daxynpTeT 0€30IIaCHOCTH U TAMOKHU
CnenmanpHOCTh: TaMoxxenHoe neno, crienuanusanun: TOuTK, HAJIBT/L,
Jucnumnmaa: HOCTpaHHBIN S3BIK, 1 Kype, 2 cemecTp
bumer Ne 1
narpopmaMy JI:

1. JlekcnueckuiiTecTt

Choose the correct answer

The s the process of secretly moving goods across borders illegally.
a) detection

b) smuggling

) examination

d) inspection

Customs authorities use advanced ___to identify potential smuggling attempts.
a) software

b) algorithms

¢) technology

d) hardware

Inthe __ customs service, import tariffs are imposed on goods brought into the country.
a) British

b) American

c) European

d) Canadian

The U.S. Customs and Border Protection (CBP) plays a crucial role in securing the country's .
a) air traffic

b) maritime trade

c) agriculture

d) financial markets

In the UK, the customs agency responsible for overseeing imports and exports is called
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a) CESAR
b) HMRC
c) CIA
d) DEA

Effective communication and relationship-building are important aspects of the ___ culture in customs.
a) bureaucratic

b) hierarchical

C) customer-centric

d) autocratic

Trusted Trader programs aim to facilitate trade by providing __ benefits to participating businesses.
a) expedited clearance

b) increased tariffs

C) strict regulations

d) import restrictions

The Automated Commercial Environment (ACE) is a ___ system used by U.S. customs to process trade-related
data.

a) manual

b) paper-based

¢) modernized

d) outdated

The UK customs service collects value-added tax (VAT) on ___ goods imported into the country.
a) luxury

b) prohibited

c) exempt

d) duty-free

The harmonized system (HS) is an internationally recognized __ used to classify goods for customs purposes.
a) identification

b) categorization

¢) codification

d) standardization

2. I'pammaTnyeckuiiTect
Open the brackets
1. The customs officers ___ (monitor) the incoming cargo through the computer system.
2. The customsagency __ (improve) its software to enhance border security.
3. By the end of this year, the new customs system __ (become) fully operational.
4. Ourteam ___ (have) extensive experience in combating smuggling activities.
5.  The implementation of biometric identification ___ (strengthen) customs controls.
6. The customs agents ___ (use) advanced technology to detect contraband goods.
7. By this time next month, the customs officers ___ (install) a new scanning system.
8. Smugglers ___ (elude) the authorities by constantly adapting their tactics.
9. Inthe future, customs services ___ (rely) heavily on artificial intelligence for risk assessment.
10. By next year, the customs agency ___ (upgrade) its computer systems to handle increased trade volume.

3. Ilnargopma TUMC cooduenne no Teme NO. 1 u Gecea ¢ npenojgaBaTelieM mo Teme (6e3 NOArOTOBKH)

HpHMeprIﬁ nepeyeHb TeM I MOHOJOIHYECKOro BbICKasblBaHUA [ IOAIOTOBKH K
HpOMe?I(yTO‘lHOﬁ arTrecralnmu

1 cemecTp

Careers at the Customs;

International Business Style

Passengers at the Customs

Troubleshooting

Carrying cargo across the Customs border

Corporate Responsibility

Sniffing dogs at the Customs

NooakrowhE
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8. Recruitment

9. Advanced technologies at the Customs

Customs service in the fight against international crime

Computer systems in the Customs Service

10. Smuggling

11. Styles of management
2 cemecTp

1.

2. Innovation

3.

4. Bridging the Culture Gap
5.

6.

7. International Trade

8. Business Culture

9. Customs Procedures

10. Business communication in the Customs
11. Decision Making

Customs Services in English-Speaking countries way and methods of work
Customs Services in English-Speaking countries at airports and seas

Bormpocsr muis 6ecespl ¢ mpenogaBaTeneM (0€3 TOArOTOBKY ) OCHOBBIBAIOTCS HA BBHIIIETIPUBEACHHBIX

TEéMax.

[MonpoOHBIH TIepedeHb TPaMMATHYECKUX TeM Ul 3aJaHdi MPOMEXYTOYHOHM aTTecTallid CM. B pasjelie
«CopnepkaHue TUCHUTLTAHBD)

5.3 [loka3aTe1u U KPUTEPUHU OLlEHUBAHUS TEKYIINX U MPOMEKYTOUYHBIX (JOPM KOHTPOJISA

OLiEHOYHBIE
cpeJncTBa

TloxazaTenn
OIIEHKHU

Kpurepun
OLICHKH

YeTHbli onpoc

I'paMMaTHKa: TOYHOCTE M TIPABUIIBHOCTH
HCIIOJIB30BAHMS TPAMMATHYECKUX TTPABHIT
U CTPYKTYP sI3bIKA.

Jlexcuka: pasHooOpasue 1 MpaBIIbHOE
HCIIOJIF30BaHKE CIIOBAPHOTO 3araca.
[IpaBunbHOE IPOU3HOIIEHHE: YETKOCTh U
MPpaBUJIbHOCTDH IMTPOU3HOUICHUSA 3BYKOB,
ciioB u (pas.

[oHrmanwe: crocoOHOCTE MOHUMATE
TOBOPSIIETO HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE,
BKJIFOYAS CIIOKHBIE U HETIPUBBIYHEBIE
000pOTHI U BEIPAXKEHMS.

BeriocTs U MIaBHOCTH PEYH: CIIOCOOHOCTD
CBOOOJIHO ¥ 0€3 3aTpyIHEHHI BBIPaKaTh
CBOU MBICJIU U UAE€NU HA THOCTPAHHOM
SI3BIKE.

I'pammaruka:

5/5: TlpaBuiIbHOE HCIOJIB30BAHUE IPAMMATHYCCKUX
HpaBUI, OTCYTCTBHE OLIHOOK

4/5: Penxue rpaMMaTHyecKre OIINOKH,
HEe3HAYUTEIbHbIC WM HEBIUAIOLINE Ha TOHUMaHHe
3/5: 3aMeTHBIE rpaMMaTHYECKHE OIINOKHY,
HEKOTOpHIE BIUAIOT HA TOHUMaHHE

2/5: YacTble rpaMMaTH4ecKye ONIMOKH,
3aTpyJHEHUE B IOHUMaHUU

1/5: TlocTosSTHHBIEC U Cephe3HBIC TPAMMATHUYCCKIE
OIIMOKH, 3aTPYAHCHNE B TOHUMaHUH

Jlekcuka:

5/5: Boratblii 1 pa3HOOOpa3HBIN CIOBAPHEII 3arac,
WCTIONIb30BAHNE YMECTHBIX M TOYHBIX CIIOB

4/5: Xopomuii cJI0BapHBIN 3amac, UCTIOIb3YIOTCS
HOJXOIAIINE CIIOBA, HEKOTOPhIE HEOUEBHUIHbIC
CJIOBa MOTYT OTCYTCTBOBATh

3/5: OrpaHudeHHBI CIOBapHBIN 3amac, IPUMEHEHNE
HEKOTOPHIX CJIOB HETIPABMJIBHO MIIH HEMOIXOAAIIE
2/5: O4eHb OrpaHHYCHHBIN CIOBapHBIN 3a1ac,
TIOBTOPEHHE CIIOB, HCIOJIb30BaHNE OOINX TEPMUHOB
1/5: OueHp orpaHUYEHHBIN CIIOBapHBI 3arac,
YacTOe UCII0JIb30BAHNE HETIPABIIILHBIX HITH
HEMOAXOAIINX CIO0B

[IpaBunbHOE NPOU3HOLICHHUE:

5/5: OueHp 4eTKOe ¥ IPaBIIBHOE MTPOU3HOIICHHUE,
COOTBETCTBHE CTAHAAPTHOMY HOCHTEITIO SI3BIKA
4/5: BONBIIMHCTBO 3BYKOB MPOU3HOCATCS
MIPAaBUIILHO, BO3MOKHBI HEOOJIBIIINE aKIIEHTHEIC
0COOEHHOCTH WJIM HETOCTATKH B MPOU3HOIICHUN
HEKOTOPBIX 3BYKOB

3/5: 3HaunTeNbHBIC HEOYETHl B IPOU3HOLIEHUH
3BYKOB M aKIEHT, 4TO 3aTPy/HSET IOHUMaHHe
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2/5: MHOTO OIIMOOK B IPOU3HOIIICHUH 3BYKOB U
aKIEHT, 3aTPyJHEHNUE B TOHUMaHUU

1/5: Tloutun Bce WK BCE 3BYKH U AKIICHT
MIPOU3HOCATCS HEMPABUIBHO, TOHUMaHHUE CHIIBHO
3aTpyAHEHO

ITonumanue:

5/5: [lonHOE TOHMMaHKE TOBOPSILETO, BKIIIOYAs
CJIOXKHBIE ¥ HETIPUBBIYHBIE 0OOPOTHI U BBIPAKEHUS
4/5: Xoporiee HOHIMaHUE OOJBITHHCTBA
BBICKa3bIBAaHIH, BO3MOXHBI HEOONBIIINE MPOITYCKH B
HETIPUBBIYHBIX KOHCTPYKIMAX

3/5: HekoTopsIe CI0XKHBIC W HETIPHUBBITHEIC
BBIPaKCHNUS TOHUMAIOTCS C TPYZIOM, HEKOTOPBIE
BaXKHBIE IETAJI MOTYT yIyCKaThCs

2/5: 3HaunTEeNBbHBIE TPYJHOCTH B HOHUMAaHUN
OoJIbILICH YaCTH BHICKA3bIBAaHUH, YaCThIE IPOITYCKH B
nHdopmManuu

1/5: TlouTH OJTHOE HETIOHUMAHUE TOBOPSIIIETO,
MTOHUMAaHHE CHIIBHO 3aTPYIHEHO

BernocTs 1 maBHOCTH peyn:

5/5: Peub Tekydas, IJIaBHASI U €CTECTBCHHAs 0e3
3aTpyIHEHUH U May3, TEMII PEUH aJeKBaTHBII C
OTOBOPKaMH M May3aMu

4/5: Peup OopIIeH 9acTH BPEMEHH TEKyJast U
IUIaBHAsl, HEKOTOPbIe HEe3HAUUTEIbHBIC 3aTPYAHEHUS
WIN TIay3bl

3/5: Peub npephIBUCTas WM HECKOJIBKO
HecTIpaBeINBas, 3aTPYJHCHUS B IIOMCKE CIOB U
KOHCTpYHpOBaHUM (ppa3

2/5: Pe4b 1OBOJBHO MPEPBHIBUCTAS U 3aTPyAHEHHAs,
YacThle May3bl ¥ UINATCS CIIOBa

1/5: Peds mpaKTHYECKH MTOTHOCTHIO HECBSA3HAS U
HECIIPaBeAINBAs, JVTUTEIbHbIC May3bl U IIPEPhIBAHUS

Konrponbnas
pabota

BoraTcTBO cloBapHOro 3amaca:
KoppekTHoe 1 yMeCTHOE HUCTIOIb30BAHHE
JICKCUYECKUX €IMHUI] B KOHTEKCTE.
3HaHKe U KCIOJb30BaHue (HPa3oBbIX
000pOTOB U UANOM:

TouyHOCTH U ICHOCTH BBIPAXKCHUA:

BoratcTBo cnoBapHOro 3amaca:

5/5 OueHb MHUPOKHIA U Pa3HOOOPA3HBIN CIOBAPHbIH
3arac, UCHOJIb30BaHNE PA3IMYHBIX CHHOHIMOB U
BBIPaKEHUI! U1l TOYHOTO U TOYHOTO BEIPAYKEHUS
MBICIIEH.

4/5: Pa3Hoo6pa3sue CJI0B U BBIPAKEHUIA,
JIEMOHCTPHUPYIOIIHUX XOPOIIMM CIIOBapHBIM 3amac u
CIIOCOOHOCTH UCIOJIBb30BaTh pa3HOOOpa3HbIe
TEPMHHBI U (pasbl.

3/5 OrpaHuueHHbBI|, HO JTOCTATOYHBIN CIIOBAPHBIA
3arac A7 epeiayn OCHOBHBIX UAEH M MBICIIEH.
3/5: OrpanuueHHbIN CIOBapHbIi 3amac, MOBTOPEHHUE
CJIOB ¥ OTPaHMUYECHUE B BBIOOPE CHHOHMMOB.
TouHOe HCI0TE30BaAHUE JTEKCUKH:

KoppekTHoe 1 yMecTHOE HCTIONIb30BaHKE
JIEKCUYECKUX €JJMHUIL B KOHTEKCTE.

5-4/5 HekoTopsie HEMPaBHIbHBIC HITH
HEKOPPEKTHBIE UCTIOJIb30BAHUS JIEKCHUECKUX
€/IMHHUL, KOTOPBIE MOTYT HE3HAUUTENILHO BIUSThH Ha
MMOHUMaHHE ¥ TOYHOCTh BBIPKEHUSI.

3-2/5 YacTsie u cephe3Hbie OMUOKH B BBIOOPE U
HCIIOJIb30BAHHH JIEKCHYECKUX €IMHHUILI,
3aTpyIHSIONINE IOHNMaHUE TEKCTa.

3HaHMe U UCTIONBH30BaHUE (PPa30BEIX 00OPOTOB U
HJIAOM:

5/5 YmMenoe ucrnons3oBanue ppazoBbix 000pOTOB U
HIFOM, KOTOpBIE 000TaIIaloT TEKCT U JEeNIA0T €ro
Oonee BHIPA3UTEIILHBIM.

4/5 Hekotopoe ucmons3oBanne hpaszoBsix 060pOTOB
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U HAMOM, HO He BCEra Ha JIO0JDKHOM YPOBHE.

3-2/5: OtcyTcTBHE MM HENPABUIIBHOE
HCIIOJIb30BaHKE (hPa30BbIX 0OOPOTOB U UANOM.
To4HOCTP U ICHOCTB BBIPAKEHHUSL:

YeTKoe ¥ TOUHOE BBIPRKEHNE MBICIIEH, OTCYTCTBUE
HEOJHO3HAYHOCTEH M HETOHSATHBIX (pa3s.

5-4/5 Hebosplne HEICHOCTH U HEOJHO3HAYHOCTH B
BBIPAKEHUU MBICJIEN, HO OCHOBHOM CMBICII IIEPEAAH.
3-2/5 Cepbesnbie MpoGIIeMbI B ICHOCTH M TOYHOCTH
BBIP)KCHHUS], 3aTPYIHSIOIINE IOHUMAHHE TEKCTa.

TectupoBanue

[IpoueHTIIpaBIIIBHBIX OTBETOB Ha
BOIIPOCHI TECTA.

Tectrl

80% - 100% mpaBHUIBHBIX OTBETOB - 5 OaI0B
60 % - 79% npaBUIBHBIX OTBETOB - 4 OGama
40% - 59% npaBHUIBHBIX OTBETOB - 3 Oayta
20% - 39% npaBUIIBHBIX OTBETOB - 2 Oajuia
Menee 20% npaBHIBHBIX OTBETOB - 1 Oasn

Ketic-3amaua
(mpe3eHTanys)

FpaMMaTI/IKa U1 A3BIKOBBIC CTPYKTYPHI:

IIpousHomeHne U HHTOHALINSA:

Y BEpEeHHOCTb U CBSI3b PEUH:
Hcnonp30BaHue MaTepuaios U
BU3YyaIbHBIX CPE/ICTB:

Pabora ¢ aymuropueii cioymareneit

I'pamMMmaryka U SI3BIKOBBIE CTPYKTYPBIL:

2 be3ynpe4yHoe UCIIOIb30BaHHE IPAMMaTHUECKUX
MIPaBUJI U SI3BIKOBBIX CTPYKTYP.

1 HexoTopble HE3HAUUTENbHBIE OITUOKHU B
TpaMMAaTHKE U S3BIKOBBIX CTPYKTYpax, KOTOPHIC HE
BIUSIOT HA TIOHMMAaHUE HHOCTPAHHOTO S3bIKA.

0 YacTple 1 cepbe3HbIC OMMOKU B TpaMMaTHKE U
SI3BIKOBBIX CTPYKTYpPax, 3aTPYIHSIONINE TOHUMAHHE
HWHOCTPAaHHOTO S3BIKA.

[IpousHOImICHNE 1 HHTOHALIUS:

2 YeTKO€ 1 MPaBHIBHOE MPOU3HOIIECHHE, XOpOIIast
WUHTOHAIIMS ¥ PUTM PEYH.

1 HekoTopbie HEOONBIIHE OLITHOKA B
NPOU3HOILICHHH ¥ HHTOHAIMH, HO B LIEJIOM
HOHSTHOE M NPUSTHOE JUIsl CITyIIaTeNen
BBICTYILICHUE.

0 3HaunTeNnbHBIC TPOOIEMEI C IPOM3HOIICHUEM U
WHTOHAIIMEH, 3aTPYIHAONIIE TOHNMaHIe U
OcTa0JISFOIUE BIIEYATICHUE OT MPE3CHTAIUH.
YBEpEeHHOCTh U CBSI3b PEUH:

2 YBepeHHOE U ITABHOE BBICTYILICHHUE, XOpOIIast
CBSI3b MEXIY MBICISIMU U JIOTHYHASI CTPYKTYpa
Npe3eHTalNH.

1: HexoTopoe HepaBHOMEPHOE TEUECHHE PEUd WIIH
HEYeTKas CBSI3b MEX/Ly MBICIIIMH, HO OCHOBHOM
CMBICII IIepeiaH.

0: 3HaunTeNbHBIE IPOOIEMBI C YBEPEHHOCTHIO 1
CBSI3BI0 PEUH, 3aTPYAHSIONINE TOHUMAaHUE
CTPYKTYPHI IIPE3CHTAINH U TIEPEXO.IBI MEKITY
HICSIMH.

Hcnonp30BaHue MaTepUAIOB U BU3yaTIbHBIX
CPEICTB:

2: [Ipe3eHTaIU CONEPIKUT YSTKHE U YMECTHBIC
Marepuabl, TaKie Kak rpaduKy, 1uarpaMMbl WK
U300paKeHHUs1, KOTOPBIE ITOIACPKUBAIOT U
WUTIOCTPUPYIOT OCHOBHBIE HJICH.

1: HekoTopoe MCroib30BaHHE MaTepUaIoB U
BU3YaJIbHBIX CPE/ICTB, HO HE BCET/Ia Ha JIOJDKHOM
YPOBHE WJIM HE BCET/Ia CBSI3aHHBIX C TEMOI
TIPE3EHTAIHH.

0: OtcyTcTBHE MM HEMOAXOJISIIEE UCIIOIb30BaHNE
MaTepHaIOB ¥ BU3YaJbHBIX CPEACTB, YTO AETaeT
MIPE3EHTAIMI0 MEHEEe NHTEPECHOH 1
nH(pOpMaTUBHOI.

PaboTa ¢ aymuTopueit ciymarenei:

2: Xopoliiee UCI0JIb30BaHKUE roJI0ca U
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PUTOPHIECKUE MPUEMBI AJISI TPUBICYEHHS
BHUMaHHs ayJANTOPHH, yIEp)KaHHUs HHTepeca U
HaJla)KUBaHUS B3aUMOJAEHCTBUS C HEH.

1: Mcionb30BaHHE HEKOTOPBIX METOJIOB PAOOTHI C
ayauTOpueii, HO He Bceraa 3 QEeKTUBHO WIH
OJTHOPOJTHO, YTO MOXET IPUBECTH K MOTEPE
BHUMaHHUS CITyLIaTeNeH.

0: OrpannyenHas wiu HeapPEeKTHBHAL paboTa ¢
ayAUTOPHUEH, UTO 3aTPYAHIET MEXINIHOCTHOE
B3aUMOJACHCTBUE U YACPKAHNEC BHUMAHHS
cIylmaTesnen.

Huctanunonns! | ITpoueHT npaBuiIbHBIX OTBETOB Ha B cooTBeTcTBUE ¢ HHPOPMATHOHHON KapTOi Kypca
€ 3aJlaHus 3aJaHusl JUCTAHIIMOHHOTO Kypca
3ager 3HaHWE OCHOBHBIX IIpaBWI TIpaMMaTHKH, | ['pammaTnka:

TMPaBUIBHOCTH
JICKCHUYCCKUX

yHoTpeOIeHHs
TEPMHUHOB, CIIOCOOHOCTH
IPaKTHYCCKU MPUMEHSTh JIeTIOBOi
pedeBoit 3TUKET,JIOTHIHOCTh "
apryMeHTHPOBAHHOCTD

(10 6amtoB): besynpednoe HCIIOIB30BAHNE
rpaMMaTHYeCKUX KOHCTPYKIHHA, OTCYTCTBHE
OLIMOOK.

(7-9 6amnoB): HagexHoe 3HAaHHE TPAMMATHKH,
pelkue He3HAYUTENIbHbIE OLIMOKH.

(4-6 6amoB): HexoTopble omMOKH B
HCTIONIb30BAHMH TPAMMATHKH, HO MIOHSATHOE
BBIPOKCHUE MBICIICH.

(0-3 6amna): YacTble U cepbe3HbIC OMIMOKH B
UCTIONIb30BAHMH TPAMMATHUKH, 3aTPYAHUTEIBHOES
BBIPOKCHUE MBICIICH.

Jlexcuka:

(10 6amnoB): boraTslii 3amac JeKCUKH, YMECTHOE U
pa3HooOpa3HOe UCIIOIb30BAaHHUE CJIOB M BBIPAKECHUI.
(7-9 6amnoB): Xopouuii BEIOOP CIIOB U BIpaKEHUH,
HEKOTOpasi OrpaHMYEHHOCTh B BApUAHTaX
UCIIOJIb30BaHMSI.

(4-6 GamoB): OrpaHUYEHHBIN 3a1ac JEKCUKH,
HEKOTOPOE MOBTOPEHHE CIIOB UIIH HEYMECTHOE
HCIIOhb30BaHHKE.

(0-3 6anna): OrpaHUYeHHbII U HENPABHIbHBIN
BBIOOD CJIOB, 3aTPYAHUTENBLHOE BHIPAKEHHE MBICIICH.
Paccka3 no Teme:

(10 6amtoB): UeTKoe M CBA3HOE U3JIOKECHHE
COJIepIKaHusl, ICHasi CTPYKTypa, 00raTcTBO Aeralei
u uzei.

(7-9 6amnoB): [TOHATHOE U CBAZHOE U3JI0KEHHE C
HEKOTOPBIMHU HEJIOYETAMH B CTPYKTYpE WK
JIeTaJIsIX.

(4-6 6amoB): OrpaHuueHHast CTPYKTypa WK
CoJIepIKaHUEe paccKasza, HeKoTopas
HEIOCIIe[0BATEIbHOCTb.

(0-3 6anna): HepazbopurBoe U3joxKeHuUE,
TPYIHOCTH B OPraHU3AIlMK MBICIICH U UIEH.
OTBeTHI HA BOIPOCHI C UCTIOJIH30BAHKEM JIEIOBOTO
peueBOro ITHKETA:

(10 6annoB): TouHsle U MpodeccHOHaNbHbIE
OTBETHI, YBEPEHHOE IPUMEHEHHE TTPABUII
KOMMYHHUKAIHH.

(7-9 GamoB): BepHble OTBETHI ¢ HEKOTOPHIMHU
HE3HAYUTEJIbHBIMU IIPOMaxXaMH B UCTIOJIb30BAHUN
pEeUEeBOro 3THKETA.

(4-6 6amoB): HexoTopoe pacxoskieHue B OTBETaxX
W/WITY HapyIIeHHEe PEYeBOro 3THKETA, HO C OOIINM
TTOHUMaHHEM.

(0-3 6amna): HenpaBunbHbIC OTBETHI,
HenpodeccHoHanbHOE 00IIeHNE W HapyIIeHHE
pPEYEBOT0 ITUKETA.
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OO6yuaromuiicsi 0OHAPYKUIT BCECTOPOHHEE,
CHCTEMaTHYEeCKOe U IIyOOKOe 3HaHUE
y4eOHO-TIPOrPaMMHOT0 MaTepHaia, yCBOMII
B3alMOCBS3b OCHOBHBIX ITOHSITUU
JMCIUTUIMHBI B UX 3HAYCHUU IS
npuobperaemoii npodeccun — 40 6amoB

DK3aMeH

3HaHME OCHOBHBIX IIPaBMJI TI'PaMMaTHKH,
MPaBIIBHOCTH ynoTpebneHns
JEKCUYECKHNX TEPMHHOB, CIOCOOHOCTh
MPaKTHIECKA MPUMCEHSTH JIETIOBOH
pedeBoit 9THKET, JIOTHYHOCTh "
apryMEHTHPOBaHHOCTD

I'pammaruka:

(10 6amnoB): besynpeunoe ucmonap30BaHNE
rpaMMaTHYECKUX KOHCTPYKIIHA, OTCYTCTBHE
OmOOK.

(7-9 6ammoB): HanexHoe 3HAaHHE TPAMMATHKH,
peIKie He3HAUUTEIbHbIC OIIUOKH.

(4-6 6ammoB): HekoTopble OIIHOKY B
UCIIOJIb30BaHMH TPAMMAaTHKH, HO MIOHSATHOE
BBIPKEHNE MBICIICH.

(0-3 6asmna): YacTeie U cepbe3HbIC OMHOKHU B
UCIIOJIb30BaHUU IPAMMAaTHKH, 3aTPYIHUTEILHOE
BBIPAKEHUE MBICIICH.

Jlexcuka:

(10 6amtoB): Borarsiii 3anac JIEKCUKH, YMECTHOE U
Ppa3sHooOpa3HOe UCTIONH30BAHKE CJIOB M BBIPAKCHUIA.
(7-9 6amnoB): Xopoiuii BEIOOP CIIOB U BBIpAKSHUH,
HEKOTOPasi OrPAHUYEHHOCTh B BApUAHTaX
HCTIONTb30BaAHHSI.

(4-6 GamoB): OrpaHUYEHHBIN 3a1Tac JEKCUKH,
HEKOTOPOE TIOBTOPEHHE CJIOB HJIM HEYMECTHOE
UCIIOJIb30BaHHE.

(0-3 6amna): OrpaHUYeHHBIH U HENPABHIBHBIM
BBIOOD CIIOB, 3aTPYAHUTEILHOE BHIPAKEHHE MBICIICH.
Pacckas no teme:

(10 6amtoB): UeTKOE U CBA3HOE U3JIOKCHHE
COJIepIKaHusl, ICHasl CTPYKTypa, 60raTcTBO AeTalei
U UJIEN.

(7-9 6amnoB): IToHSTHOE M CBSI3HOE U3JIOKEHUE C
HEKOTOPBIMU HEJOUETAMU B CTPYKTYPE HIIH
JIeTaJIsIX.

(4-6 GamoB): OrpaHuueHHAs! CTPYKTYpa UK
COJIep)KaHUe pacckasza, HeKoTopas
HETI0CIeI0BATEIbHOCTb.

(0-3 6amna): Hepa36opurBoe H3JI0KEHHUE,
TPYJAHOCTU B OPTaHU3ALMU MBICIIEH U UIEH.
OTBeTHI HA BOIPOCHI C UCTIOJIHL30BAHKEM JIEIIOBOTO
PEUEBOro ITHKETA:

(10 6amtoB): TouHBIe U PO ECCHOHATBHEIC
OTBETHI, YBEPEHHOE PUMEHEHHUE MTPABUII
KOMMYHUKAIHH.

(7-9 6annoB): BepHbie OTBETBI C HEKOTOPBIMHU
HE3HAYUTEIbHBIMHU IPOMAaXaMH B UCIIOJIb30BAHUU
peUeBOro ITHKETA.

(4-6 GamoB): HexoTopoe pacxosKaeHHe B OTBETAX
W/WITM HapyIIeHHEe PEYeBOro 3THKETa, HO C OOIIUM
MIOHUMaHHEM.

(0-3 Ganna): HenpaBuiibHbIE OTBETHI,
HerpogecCHOHATIbHOE OOIEHNE U HapyILICHHE
pEeUEeBOTo 3THKETA.

OO6yuaromumiicsi 0OHAPYKUIT BCECTOPOHHEE,
CHUCTEMaTHYECKOE U TTTyOOKOe 3HAHUE
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y4e0HO-TIPOrpaMMHOTO MaTepHalia, yCBOWII
B3aMMOCBSI3b OCHOBHBIX TTOHSTHIA
JTUCIUIUIMHBI B UX 3HAYCHUU JIJISI
npuoOpeTaemoii mpodeccun — 40 6ayIoB

5.4.1.1lIkana nepeBo/ia OleHKH U3 MHOT00A/LILHOM CHCTEMbI B CHCTEMY 3a4eTa

Kpurepun oueHKH 0TBeTa HA BOIIPOCHI HA 3a4eTe:

«3a4TeHO0» CTaBHUTCSA B CIIEAYIONIEM CITydae:

CTyneHT AO0KEH MPOAEMOHCTPUPOBATh 3HAHUE OCHOBHBIX MOHATUMN: JJ14 MOJTy4yeHus OLleHKH "3auTeHo",
CTYyIEHT JOJKEH NPOAEMOHCTPUPOBATh YBEPEHHOE 3HAHUE OCHOBHBIX TMOHSATHH, CBSI3aHHBIX C
TaMokeHHOW cepoir. OH JODKEH MMOKa3aTh, YTO IOHUMAET KIIOYEBble TEPMHUHBI W KOHIEMIHH, C
KOTOPBIMH CBSI3aH KypC.

[IpaBuiIbHBIN OTBET Ha MO KpailHEN Mepe Ha OJUH JONOJHUTENBHBIN Bonpoc: B 1onojiHeHne K OCHOBHBIM
MOHATHSAM, CTYIEHTY MOTYT OBITH 33/IaHBI JAOMOJHUTEIHHBIE BOMPOCHI, YTOOBI MPOBEPUTH €r0 TITyOWHY
MOHUMaHUs. J{71s IoMydeHns olleHKH "3auTeHo" CTYyAeHT AODKEH MPaBUIHLHO OTBETUTH IO KpaiHeH Mepe
Ha OJIUH JOTIOJTHUTENIbHBIN BOIPOC.

Jlorn4HOCTH ¥  MOCHENOBAaTENBHOCTh OTBeTa: OTBET CTYACHTAa JODKEH OBITh JIOTHYHBIM U
nocneaoBaTelbHBIM. OH TOKEeH EMOHCTPUPOBATH IOHUMAHKE CBA3H MEXAY Pa3TUIHBIMU ITOHITHAMA U
YMETh IIPEICTABUTH CBOU MBICIIA CUCTEMATHIECCKHU.

CTyneHT CrnocoOCH YTOYHHTH COJICpKaHHE OTBeTa: ECIM OTBET CTyAEHTa HE SBISCTCS MOTHOCTHIO
TOYHBIM WJIM HE COBCEM HMCUEPIIBIBAET BOIIPOC, HO OH CIIOCOOEH YTOYHHUTH CBOM OTBET W MOKa3aTh, YTO
MMeEeT MMOHNMAaHe OCHOBHOMN MJIeH, TO TAKOW OTBET TaK)K€ MOKET OBITh 3aUTeH.

B nenom, orenka "3aureHo" yka3bIBaeT Ha TO, YTO CTYJAEHT JOCTHUT ONPEAETICHHOIO YPOBHS 3HAaHUN U
MMOHUMAaHUSl OCHOBHBIX TMOHSTHH TaMOXeHHOTo 1nena. OH crmoco0eH MpaBUIBHO OTBETHTH Ha
JTOTIOJTHUTENbHBIE BOIIPOCHI, & €r0 OTBETHI JIOTWMYHBI, TOCIEIOBATENbHBl U TOYHBL Tarxke Ba)KHO, YTO
CTYJCHT TOTOB YyTOYHHUTh CBOM OTBETHI, eciau HeoOxoaumo. I[lomyueHue omeHku "3aureHO"
CBUJICTCIILCTBYET O JOCTHKCHHMHM 0a30BOI0 YpPOBHS 3HAHMA M TOTOBHOCTH HPUMEHSTH YCBOCHHBIN
MaTepHual.

«He 3a4TeHo) CTaBUTCS B CIEYIOIIEM Cllydae:
Henocratok 3HaHuil OCHOBHBIX MOHATUN: [y monydeHus oueHkd "He 3auTeHo", CTyIeHT NOIKEH He
JIEMOHCTPHUPOBATH JTIOCTATOYHOE 3HAHWE OCHOBHBIX TOHATHH, CBS3aHHBIX C TaMOXXeHHOU cepor. OH
MOXET MPOABJIATE HEAOCTATOYHOC TIOHMMAaHNE KIIFOYEBbIX TCPMUHOB U KOHHeHHHﬁ, CBA3AaHHBIX C KypCOM.
OTcyTcTBHE OTBETOB Ha JOMOJHUTENLHBIE BONPOCh: KpoMe OCHOBHBIX MOHSTHU, CTYJJEHTY MOTYT OBITh
3aJaHbl JOTOJHUTEIbHbIE BONPOCHI AJsl MPOBEPKH €ro rIyOuMHbI 3HaHWK. OIHAKO, IS HOJTYy4eHHs
oreHku "He 3a4uTeHo", CTy/ICHT HE OTBEYAeT HU HA OJIUH JOMOJIHUTEILHBIA BOIIPOC.
OTcyTcTBHE JJOTHYHOCTH M TIOCIIENOBATENHHOCTH B oTBeTe: OTBET CTy/AEHTa Ha BOIPOC HEJIOTHYEH U HE
nocienosateneH. OH He JEMOHCTPUPYET CBSI3b MEXIY pPAa3JUYHBIMH HOHATHAMH M HE CIOcOOeH
NPEACTaBUTh CBOU MBICIIM CUCTEMAaTHUYECKH.
HeBo3moXHOCTh yTOUHEHUS coziep:kaHus oTBeTa: B cimyuae ouenku "He 3adreHo", cTyeHT He criocoOeH
YTOUHUTH COZepKaHue cBOero oTBeTra. OH HE MOXKET MCIIPABUThH OIIMOKH WIIM JIOTIOJHUTH CBOH BBIBOJIEI,
YTOOBI IT0Ka3aTh, YTO 00JIaaET IOHUMAHUEM OCHOBHOW HJIEH.
B nenowm, onenka "He 3auteHo" yka3bIBaeT Ha TO, YTO CTYACHT HE JOCTUT TpeOyeMOoro ypoBHS 3HAHUH U
MMOHMMAaHHUsI OCHOBHBIX MOHSITHH TaMO>KEHHOTO Jecia. OH He MOXXET OTBETUTL Ha JOITOJIHUTCIIBHBIC
BOIPOCHI, €0 OTBETHI HEJIOTUYHBI, HE MOCIIEI0BATENIbHB U HEAOCTATOYHBI. BaXkKHO Takke OTMETHTH, YTO
CTYACHT HC MOXKET YTOYHUTH CBOU OTBETHI, UTO CBUACTCILCTBYET O €TI0 HEIIOHMMaHUN OCHOBHOM TE€MBI U
HECIIOCOOHOCTH KOPPEKTHPOBATH CBOM OIITUOKH.

51-100 6annoB - 3a4eT

0-50 GanoB — He3a4eT

5.4.2.1llkajia nepeBo/Ja OLEHKH U3 MHOT00a/LIbHOI CHCTeMbI B MATHOAILIBHYIO
Kputepun onieHKH 0TBeTa Ha BONMPOCHI HA YK3aMeHe:
[lepeBon OamIbHBIX OIICHOK B aKaJeMHUYECKHE OTMETKH «OTIHYHO», «XOPOIIOY,
«YIOBIIETBOPUTEIIBHO», «HEYIOBICTBOPUTEIIBHO.
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- «OtnugrO» (A) — oT 96 mo 100 6amIoB — TEOpeTHIECKOe COAepkKaHUE Kypca OCBOCHO
MOJIHOCTBIO, 0€3 MpoOeoB HEOOXOIUMBIC TPAKTUYECKUE HABBIKK pabOThl ¢ OCBOCHHBIM
MaTepHuaioM c(hopMHUpOBaHBI, BCE MPETyCMOTPEHHBIE MTPOrpaMMoil 00ydeHust yueOHble 3a1aHus
BBITNIOJTHEHBI, KAYECTBO MX BHITIOJHEHHS OLEHEHO MaKCUMaIbHBIM YHCIIOM OaJlIOB.

- «Otmuno» (B) — ot 86 mo 95 GamioB — TEOPETHUECKOE COJEpKAHUE Kypca OCBOCHO
MOJIHOCTBIO, 0e3 mpoOeraoB HEOOXOAMMbIE MPAKTHUYECKHE HAaBBIKK pPabOThl C OCBOCHHBIM
MatepHuaioM c(hopMHUpOBaHBI, Bce MPeTyCMOTPEHHBIE TPOrpaMMoii 00yueHus yuyeOHbIe 3a1aHus
BBITNIOJHEHBI, KAYECTBO MX BHIIOJHEHHS OLEHEHO YHCIOM 0allIoB, OJIM3KUM K MAaKCUMAaJIbHOMY.

- «Xopomo» (C) — or 71 mo 85 GamioB — TEOpETHUYECKOE COACPKAHUE Kypca OCBOCHO
MOJIHOCTBIO, 0e3 TMpo0enoB, HEKOTOPbIE MPAKTUYECKUE HABBIKK padOThl C OCBOCHHBIM
MatepuajoM c(HOpPMHUpPOBAHBI HEIOCTATOYHO, BCE MPEAYCMOTPEHHBIE MPOTPaMMOM 00ydeHUs
yueOHbIe 3aJaHUsl BBINOJHEHBI, KaueCTBO BBIIIOJIHEHUS HU OJHOTO W3 HHUX HE OIECHEHO
MUHUMAJIBHBIM YHCIIOM 0aJlIIOB, HEKOTOPBIC BUBI 3aJaHUI BBIITOJHEHBI C OIIHOKAMHU.

- «Xopormio» (D) — or 61 mo 70 6amI0B — TEOPETHUECKOE COAEPIKAHHE Kypca OCBOEHO
MOJHOCTBIO, ©0e3 Tpo0eroB, HEKOTOphIE MPAKTHUYECKHUE HAaBBIKK pabOTBl C OCBOCHHBIM
MaTtepuajoM c(OpMHUPOBaHBI HEIOCTATOYHO, OOJBIIMHCTBO MPETYCMOTPEHHBIX IMPOrpaMMOi
o0OyudeHus yueOHBIX 3aJJaHHIl BHIIIOJIHEHBI, KAUECTBO BBHIIIOJIHEHUS HU OJIHOTO M3 HUX HE OIICHEHO
MUHUMAJIBHBIM YHACIIOM 0QJIJIOB, HEKOTOPBIC BUIBI 33/IAHUH BBIITOJTHECHBI ¢ OIIMOKAMHU.

- «Y nosnerBopurenbHo» (E) — ot 51 mo 60 6amioB — TeopeTudeckoe cofepaHue Kypcea
OCBOCHO YaCTUYHO, HO NpOOEisl HE HOCAT CYHIECTBEHHOIO XapakTepa, HeoOXOIuMble
MPAKTUYECKHE HABBIKM pabOThl C OCBOEHHBIM MaTepuaioM B OCHOBHOM C(HOPMHUPOBAHBI,
OOJIBIIMHCTBO TPEIYCMOTPEHHBIX TMPOTPAMMON OO0y4YeHHUS Yy4YeOHBIX 3aJaHUil BBITIOJHEHO,
HEKOTOpPBIE U3 BHITIOJHEHHBIX 38/1aHUI BBIMOJIHEHBI C OIIHOKAMHU.

- «HeynosnerBopurensHo» (EX) — or 0 mo 50 OanioB — TeopeTnveckoe CojaepiKaHue
Kypca B 1LIE€JIOM HE OCBOEHO, MpOOENbl HOCSAT CYIIECTBEHHBIM XapakTep, HEOOXOIMMbIe
MPAKTUYECKHE HABBIKM Pa0OTHI ¢ OCBOCHHBIM MaTepUaIoOM HE cHOpMHpPOBaHBI, OOIBIIUHCTBO
MPElyCMOTPEHHBIX MPOrpaMMoii 0OydeHHs] Y4eOHBIX 3aJlaHUi HE BBIIIOJHEHO, HEKOTOphIE W3
BBITIOJTHCHHBIX 3/IaHUH BBIOJTHCHBI C OIIMOKAMH.

IIxaJja oeHNBAHUA

OneHka pe3yabTaToOB NPOU3BOAMTCS HA OCHOBE OayuibHO-pedTuHroBoi cucremsl (BPC). McnonszoBanne
BPC ocymectBisercss B cooTBeTcTBUM ¢ mpuka3oM oT 06 cenTsiops 2019 r. Ne306 «O npumeHeHUH
0aJUTbHO-PEHTHHTOBOW CHCTEMbI OLIEHKM 3HaHHWW oOyuarommxcs». Cxema pacdeToB cOpMHUpOBaHA B
COOTBETCTBMM C Y4eOHBIM IUIAHOM HAmNpaBJIEHHs, COTJacoBaHa C PYKOBOJHUTEIEM HAy4YHO-
00pa30BaTeIbHOTO HAPaBJICHHs], yTBEPXKI€HA JeKaHOM (haKyJIbTeTa.

Cxema pacueToB JOBOJUTCS JO CBEACHHUSA CTYIEHTOB Ha IEPBOM 3aHATHUHM IO JIAHHOW AMCLUIUIMHE,
SBJISIETCSL COCTaBHOM YacThi0 paboyeld MporpaMMbl JWCHUILUTUHBI W COJIEPXHUT WHPOPMAIUIO TI0
W3y4YeHHIO IUCLMIUIMHBI, yKa3zaHHyI0 B IloyokeHnn o GayuibHO-peHTHHIOBOM CHCTEME OLICHKHM 3HaHUN
obyuaroruxcst B PAHXul C.

B cootBercTBUM C OANIBHO-PEUTHHIOBOM CHCTEMON MaKCHMAaIbHO-PAcYeTHOE KOJIMYECTBO 0ajuloB 3a
cemectp coctasisier 100, U3 HUX B paMKaxX AUCLUIIIMHBI OTBOAUTCS:

40 GamnoB - Ha mpoMexyTouHyto arrecramuio (s mpenmmera "HMHocTpannsii s3p1k™: 10 Gammos
rpaMMaTHuecKoe 3amanue, 10 0auioB JeKcHueckoe 3amanue, 10 0auioB MOArOTOBJICHHAs peyb, 10
0aJuIOB CIIOHTaHHAS PeYb)

40 6annoB - Ha padoTy Ha mpakTHYeckux 3aHATUAX (g npeamera "MHocTpanssii s36k” 30 Oanios
3amanus Kypca MY 1J1, 10 GannoB npe3eHTanys)

20 GamnoB - Ha mocemaeMocTh 3aHatuil (s npeamera “"HMuocTpanHbIi si3bik” 12 OamioB 3a
peryJsipHble OTBETHI Ha MPaKTHYECKUX 3aHATUSX He MeHeel pasa B 1 akamemuyeckuid yac, § OayioB 3a
YPOBEHBb aKTHBHOCTH)

B cnydae ecnu CTyZeHT B TedeHHE ceMecTpa He HaOMpaeT MUHHMAJIBLHOE YUCIIO 0ajioB, HEOOXOIUMOE
JUISL CIa4M TPOMEXYTOYHON aTTECTalluH, TO OH MOXKET 3apaboTaTh JOMOJHHUTENbHBIE Oaibl, OTpaboTaB
COOTBETCTBYIOIINE pa3Aesbl IUCIMIUIMHEL, OJIyYUB OT MPENoJaBaTeis KOMIICHCUPYIOIINE 3a1aHusl.
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KoanuectBo 6a110B Ouenka
NpPONHCHIO OYKBOI
96-100 OTJIMYHO A
86-95 OTJINIHO B
71-85 XOPOIIIO C
61-70 XOPOIIIO D
51-60 YIOBIETBOPUTEIHHO E
0-50 HEYIOBJICTBOPUTEILHO EX

I[J'Ii[ 3a04YHOM q)OpMI)I o6yquH;1 CIICIUAJIbHBIC CPEACTBA HC IPUMEHAIOTCA.

HlIkana nepesot)a OUECHKU U3 MHO2004/11bHOIL 6 cucmemy «3aUmMeno0»/ «He 3aUMEHON:

ot 0 1o 50 6amtoB «HE 3a4TEHOY

ot 51 mo 100 Gamtos «3aYTEHO»

6. MeToauyeckne MaTepuaJIbl AJ151 0CBOEHHS THCUMILTHHBI
Hucuunnuna «/HOCTpaHHBIH S3BIK» W3y4yaeTcsl CTYACHTaMH B IMEPBOM, BTOpOMceMecTpax(Ha MEepBOM
Kypce Ui 3209HO0H (popMbl 00yUeHus).

ConepkaHue TUCIUTUIMHBIOA3UPYETCS HAa OCHOBHBIX OTEUYECTBCHHBIX W 3apyOCKHBIX TMOJXOJAaX K
00y4YEeHHI0 MHOCTPAHHOMY SI3BIKY JUIS CIIEHUATBHBIX 1Ieleld 1 MHOCTPAHHOMY SI3BIKY MPO(heCcCHOHAIBHOM
KOMMYHHKaIIMU. M3ydeHre MUCIUTUIMHBI HOCHUT BBIPAXKCHHYIO MPAKTHYECKYIO HampaBleHHOCTh. Kypc
«HOCTpaHHBIN SI3BIK» pa3paboTaH Ui CTYJCHTOB, KCIAONUX PEaTH30BaTh TaKUE ACMEKThl CBOEH
Oynyuiei mpodecCuoHaIbHOMN NEATEIBHOCTH, KaK
e VYcrHOe mpodeccHoHaNbHOE OOIIEHHEe C 3apyOeKHBIMH TapTHEpaMHd B T.4. TMPU TTOMOIIH
COBPCMCHHBIX TEXHUYCCKUX CPCACTB KOMMYHUKAIIUN
e [IpodeccroHanbHOE NHCBMEHHOE  OOINEHHE C  MEXKIYHApPOAHBIM  MPO(ECCHOHATBHBIM
COOOIIIECTBOM
Ycnenrnoe YCBOCHHUE MHOCTPAHHOI'O SA3bIKa 3aBUCHUT OT YMCHHA CTYACHTOB IMOHATH U MPHUHATH 3aa4U U
coJiepKaHus y4eOHOTO MpeMeTa.

Wzydenne s3pika TpeOyeT cucTeMaTHUECKOW ymopHOW paboTsl. IlpocToro 3ayumBaHus IEKCHKH-
rpaMMAaTHKH HEAOCTATOYHO, TaK KakK S3bIKOBOW MarepHai - BCEro JIMIIb 0a3a, HA OCHOBE KOTOPOH
NPOUCXOAUT 0OydeHHEe peur, HE00XOIUMO FOBOPUTH M MUCATh, HOHUMATh MPOYUTAHHOE, BOCIPUHUMATD
peub Ha cinyx. KoppekTHoe mpon3HoLIeHHe BBIPa0daThIBaeTCs B MPOLECcce NPOCITYIINBAaHUA U UMHUTALUN
pedy HOCUTENEH s3bIKa.

Jns ycrenrtHoro ycBOeHHsI y9eOHOro MaTepualia HeOOXOIWMBI MOCTOSHHBIE W PETYJISPHBIE 3aHSTHA.
Marepuan Kypca nojaaercsi NOCTynaTelbHO, KaX/ bl HOBBIM pa3/iesl ONUPaeTCsd Ha MPEAbIIyIINE, YacTO
BbITEKAaeT W3 HUX. [Ipomycku 3aHSATHI, HENOJIHOE BBHIMIOJIHEHWE JOMAllHUX 3aJaHuid TPUBOJAT K
mpo0Oenam B 3HAHHSAX.

[Tpu cocTaBneHny npe3eHTauy (C MPUBJIeUSHHEM MYJIbTUMETUIHBIX CPEJICTB) PEKOMEHYETCsl 00paTHUTh
BHUMaHHE Ha COONIOJICHHE CTPYKTYphl COOOIIeHUsl (BCTYNHUTENbHAs 4YacTh, TEJNO JIOKIAAa HIIH
NPE3EHTALNH, 3aKJII0YCHUE C BBIBOJIAMH, UCIIOJIb30BAaHUECTICIUAIBHBIX BBIPAXKEHUI U PeueBBIX 000POTOB
Uit GOPMHUPOBAHUSL JTAHHOW CTPYKTYPbI), TIPUBJICYEHHE JIOTIOJIHUTEIBHBIX HCTOYHUKOB WH(OPMAIVH,
MOMUMO Pa300paHHBIX Ha 3aHSTHSX, UX KOPPEKTHOCTh U JIOCTOBEPHOCTH, YKazaHue Oubianorpaduaeckux
CCBUIOK Ha NPUBEACHHbIE NCTOYHHMKH, BpeMsl BBICTYIUICHHs (He Ooniee 15 MHMHYT), Takke yUUTHIBAETCS
TOTOBHOCTB BCTYIUTh B JUCKYCCHIO U OTBEYATh Ha BOIIPOCHI B PaMKax JOKJIaJa WU IIPE3CHTALUH.

3agaHus AUCTAHIUOHHOTO Kypca.

JucranunonHoe o0y4deHHE - KOMIUIEKC MEPCIEKTUBHBIX MEJarorH4ecKuX TEXHOJOTHH, KOTOpbIe AAl0T
BO3MOXKHOCTbH CTyACHTaM Q)OpMHpOBaTB KOMMYHUKAaTHUBHYIO KOMIICTCHIIHIO, OCYIICCTBJIATH
WHTEPAKTUBHOE B3aMMOJIEMCTBHE C TPEMONaBaTeNIMA B TIpollecce OOYyYeHHs, a TaKkKe MPOBOJIUTH
HE3aBUCHMYIO PabOTy C LIENBI0 YCBOCHHUS UCCIEIYEMOro MaTepraa He TOJIbKO Hociie 00y4eHUs], a B X0/e
camoro oOydJeHusl.
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JucTaHIMOHHOE 3aHTHE [0 AHTJIMHCKOMY SI3BIKY BKIIIOYAET B Ce0S1 KAK TEOPETHUECKHE MaTEPUaIbl JJIs
BBINIOJHEHAS 3aaHUil, TaKk M CaMH YNPaKHEHUS, TA€ CTYICHT aKTHBHO IPUMEHSET IIOIy4YCHHBIC B
pe3yabTaTe caMOCTOATENBFHOrO M3ydeHus 3HaHus. OpHo muctaHiuoHHoe 3ansaTre (Unit) umeeT 4eTko
BBIPOKEHHYIO CTPYKTYPY M COCTOMT M3 CIEAYIOUIMX pPa3leNoB: paboTa ¢ JIEKCUKOW TEMBI, BKIIIOYAs
rJIocCapuil ¥ KOMIUIEKC YIPaXHEHUM Ha JIEKCHKY; DS 3aJaHUil HAa OTPa0OTKY HaBBIKOB UYTCHHS U
MIOHUMAaHUs TEKCTa; OJIOK 3afaHui Ha ayIUpOBAaHUE Pa3JInUHBIX MOHOJIOTOB M Auajoros. Kpome toro, B
paMKax 3aHATUS MOXKHO MPOCMAaTpUBaTh HEOOJNbIIME BHICOPOIUKHA C TOCIECIYIOEH TPEHHUPOBKON
IpaMMaTHYECKUX U JIEKCUYECKUX E€IUHUILL.

CryIeHThl He TOIBKO CAMOCTOATENIBHO U3Yy4YaloT MaTepuall, HO U IIPOBEPSIOT, U 3aKPEIISIFOT CBOM 3HAHUS
B pa3IM4HBIX TECTaX M YIPAKHEHHMIX. B 3TOH cuTyanuu y CTyJIEeHTa pa3BUBACTCS HABBIK
CaMOCTOSITETIbHOCTH, YTO MOMoraeT eMy B Oyaymem. C caMoro Hayajla CTyJIEHT BOBJICYECH B aKTHBHYIO
MO3HABATEIBPHYIO  JIEATENIBHOCTh,  HE  OIPaHMYMBAIOINYIOCS  OBIAJCHHEM  3HAaHUAMH,  HO
IpeayCMaTPUBAIOIIYIO UX IPUMEHEHHE ISl PELICHUS pa3HOOOpa3HbIX KOMMYHUKATHBHBIX 3a/1a4.

OpHUM ¥3 TPEUMYIIECTB JUCTAHIIMOHHOTO OOy4YeHHs sBIsieTcs ero MoOminbHOCTh. CTyIeHTy
IPEIOCTaBIseTC TMOKMI rpaduK BBHINOJHEHWUSA 3aJaHUN, TAE OH CMOXKET B JI00Oe MOoAXonsiuee MU
ynoOHOE AJI1 Hero BpeMsl M3y4uTh MaTepuaa. MOXXHO BBIIENIUTh TaKOH KpUTEpuil, Kak KOM(OPTHOCTE.
MHorue mo0sST 00y4yaTbcsi B CIOKOHHON OOCTaHOBKE, MPH CAade DK3aMEHOB M 3a4€TOB HCKIIIOYAETCS
BO3MOXHOCTh CyOBEKTHBHOW OIICHKHU TpernojiaBarese cTyaeHTa. [Ipu qucTaHIMOHHOM 00yYeHHH MOXKHO
COBMEIATh HECKOJNBKO BHUAOB JAEATEIBHOCTH. BO3MOXXKHO TNPOXOXKAECHHE HECKOIBKUX KypCOB, YTO
MO3BOJIICT PACHIMPHUTH KPYro30p 00y4aeMoro, MOJy4eHHE OYEepPEeIHOrO BBHICIIETO OOpa30BaHUSI WM XKe
cOoBMelIeHHe ¢ paboToil. JlesSsTeNbHOCTh CTYIEHTOB MPHOOPETACT WHTEIPHUPOBAHHBIA XapakTep,
CTUMYJIUPYET HaBBIKM M YMEHHs paOOThl C HCIIOIb30BAHUEM PpA3[ENCHHS POJEH M MMEeT aKTHBHYIO
COLMAJIbHYIO HalpaBJIeHHOCTh. PaboTa B caMOCTOATENIEHOM TEMIIE HJIET TOJBKO Ha IUIFOC CTYIEHTY: OH
MOYET TOTPaTHUTh CTOJILKO CBOOOTHOTO BpPEMEHH JUIsl W3YyYCHHs Pa3iIHYHBIX TEM, CKOJBKO €My
JOCTaTOYHO Uil OHUMAaHUs TaHHOTO Marepuaya. MOKHO MpPOCIYIIMBATh 3alMCH MOXXKHO B CBOOOZIHOE
BpeMsl HEOTPAaHUYEHHOE KOJIWYECTBO a3, Jenas mays3sl M 3ay4uBas HEOOXOOUMbIe KOHCTPYKIHMU. Takum
00pa3oM, OTCYTCTBYET CKOBAHHOCTB, NPH HEOOXOJUMOCTH 3aHSITHE MOXKHO MPOJUTHTH WM COKPATHTH.
Taxke mpeojgonieBaeTcsl MCUXOJIOTHUECKUI Oapbep M3-3a CTpaxa OIMMOOK, 3TO TOBBIIIAET WHTEpEC K
WHOCTPAHHOMY SI3BIKY.

JucranunonHoe o0y4eHre criocoOCTBYET CIIPAaBENIMBOMY YCTAaHOBJICHHUIO OaIOB MyTEM yCTaHOBICHHON
IIKaJTbl OLIEHUBAHUS 32 KaXIbIH OJIOK 3aJJaHuil. DTO SBISIETCS ONTHMAIBHBIM PElIEHHEM OLICHHBAHUS, TaK
KaK OH HE 3aBHUCHUT OT JINYHOTO MHEHHUS YYaCTHUKOB AUCTAHIHOHHOTO 00yUCHHUS.

Emé oxHa HeMasloBaXKHast 4aCTh BO3MOXHOCTEH TUCTAHIIMOHHOTO O0y4YeHHSBO3MOXXHOCTD HPaBHIBHO U
BBITOJIHO CIUIAHUpOBaTh pabouece BpeMms. JlanHas (opma oOydeHHs JaeT BO3MOXKHOCTh BBIOMPATh
MOJIXOIAIINE 33/IaHKSI KaK 10 CTENEHH CIIOKHOCTH, TaK U 10 BPEMEHU BBHINOJIHEHHS. DTO CIIOCOOCTBYET
CHIDKCHHMIO €)XEIHEBHOW Harpy3ku B mporecce oOydenus. bomee Toro, aucTraHuMOHHOE OOydeHHE
MIOMOTaeT Pa3BUBaTh TAKYIO YEPTY, KaK CIIOCOOHOCTh K CaMOJHMCIUILTUHE W caMOOopraHu3aiun. Kax bl
caM ycTaHaBIIUBAeT ceOe [eNH, 3a/1a41 M CTapaeTCs BHITIOIHUATH HX B TIOJTHOM Mepe.

JucraHuyroHHBIE 3aJaHHUs AT MNPEKPacHYI0 BO3MOXKHOCTh OTPAOOTKM HABBIKOB BOCHIPHSTHUS
MHOS3BIYHON peud Ha ciyX. [lake eciiu oOmuMTeNbHbIE CTYAEHTHI IPEOJ0JIETH IICUX0JIOTHYecKuil 6apbep
1 He 00ATCSl TOBOPUTHh Ha MHOCTPAHHOM $I3bIKE, MHOTHE C TPYJOM MOHUMAIOT YCTHYIO PeUb B pEaIbHBIX
CUTyauusix oOIIeHHs. J[MCTaHIIMOHHBIM Kypc JaeT BO3MOXHOCTh HEKOETO «IIOTPY)KEHHUS» B SI3BIKOBYIO
cpely, TOMOTras YIyYIIUTb HAaBBIKM BOCHPHATHSA pedd Ha ciayX. C IOMOINBIO AMCTAaHTa IPAaKTHKa
ayIMPOBAHUS MOXKET IPEBPATUTHCS B MPUATHOE U MHTEPECHOE YIPAXKHEHHE, KOTOPOE KAXKIBIA CTYIEHT
MOYKET BBITIOJIHATH B COOCTBEHHOM PEXXHME, HE OIacascCh YTO-TO MPOMYCTHTh WM HE TIOHSTH, T.K. BCEra
€CTh BO3MOXKHOCTb MHOTOKpPaTHOTO MpOCIyIIMBaHHWA 3anucu. llpeaymaraeMele JOMOJHUTENBHBIC
YOPLKHEHHsST HA ayAUPOBAaHHWE HE IPOCTO IIOMOTArOT Jy4lle BOCIPUHUMATh PeYb HA CIyX, HO H
YILyYIIAOT pa3srOBOPHBIE HABBIKY, a TAK)KE PACLIMPAIOT CJIOBApHbIHN 3ar1ac.

[lepen mpocnymuBaHueM HUMeEETCSl P YIPaXKHEHWH Ha aKTUBM3ALMIO (OHOBBIX 3HAHMH IO TEME -
IJI0CCapUH, BBOZSAIIME OCHOBHBIE IOHATHSA C KIIKOYEBBIE CIIOBA, YTEHHE TEKCTA, BOIPOCHI 110 BAXKHBIM
MTOHATHUAM U KOHUENIUSAM, COCTABIICHUE PE3IOME TEKCTA.

Camu ayano Matepuabl TIOCBSILEHB! CaMbIM pPa3HbIM IPO(ECCHOHATBHBIM CUTYaLUsIM M CHATHI B CAMBIX
Pa3HbIX YrOJIKaX AaHIJIOTOBOPALLErO0 MHUPA, B HUX MOXHO YCIBIIIATh AKLEHTbI, KOTOpbIE HE BCErAa
pa3IuUMBI Ha CIyX, OJHAKO, 3TOT HEJOCTAaTOK MPEOOJIEBAETCS MOAOOPaHHOW CHCTEMOW YHpaXHEHHUU
nocJie npociymuBanus. Takue yrnpaxxHeH!s] 0COOCHHO MOJIE3HBIM, €CIIH CTYJICHTHI IJIAHUPYIOT TOBOPUTh
MO-aHIJIMHCKK B MYJIBTUKYJIBTYPHOW paboueil oOcTaHOBKE, Ile HEMUHYEMO CTOJKHYTCS C CaMbIMHU
Pa3HBIMU aKIIEHTAMH.
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UToOB!I NOTYYHTh BOCTIOIH30BATHCS BCEMHU PEUMYIIIECTBAMHU ayIUPOBaHUs, PEKOMEHIYEeTCS MTPOCITYIIaTh
OJTHY 3aIKCh HECKOJILKO pas:

Bo Bpemst mepBoro mpociyimMBaHuE CIEAYeT CIyIIaTh, HE OTBIICKASICh U HE CTaBsl BOCIIPOW3BE/ICHUE Ha
naysy, 4ToObl MPOBEPUTH, IOHUMaHKE CrokeTa. Ha 3ToM 3tane Hamo oOpamaTh BHUMaHUE Ha KIFOUYEBBIC
cioBa. CTyJIGHTBI MOTYT MPOBEPUTH ceOsl - TONydaeTCs JIM 3aMeuaTh BBIJCIICHHBIC YIapeHHUEM CJIOBa,
CIeMUTh 3a AWajiorTaMd W CIOKETOM. OJTO YIpakKHEHHWE HayduT paboTate C OOMMM CMBICIOM
BBICKA3bIBaHWI HA aHTJIMACKOM SI3BIKE, TPUUEM JaKe B T€X CIIyYasx, Korja 3HaueHus npeamer? Kaxumu
CJIOBaMHU OITUCHIBACTCS OKpYXarolias oOCTaHOBKAa? ODTO JaeT BO3MOXHOCTh HAydUThCS paboOTaTh C
KOHTEKCTOM M OMpEJENATh 3HAYCHUS HE3HAKOMBIX CJIOB. [IpyM BTOPHUYHOM MPOCIYIIUBAHHUU CIIEIYET
3alKChIBATh JIETAJIA, HAIIPUMEp, OMUCATEIbHBIC MPHUIAraTe/ibHbIC, CHHOHUMBI U aHTOHUMBI, CJIOBa II0
TEME -3TO MPEKPACHBIH CIOCO0 CaMOCTOSATENLHOW pa0oThl Hal JIeKCUKOH. B mporecce aymupoBaHus
¢dopmupytoTcsi (poHETHUECKHE HABBIKM - CETMEHTHpOBaHHME (pa3 B PEUEBOM IOTOKE, PACIO3HABAHUE
AKIEHTHO-PUTMHYECKON MOJICNIN CJIOBA U JICKCHKO-TPAMMATHYCCKHE HABBIKH - HAIPUMEP, Pa3InICHUE U
pacro3HaBaHUE OIPEJICIICHHBIX CJIOB M TPAMMATHUECKUX CTPYKTYP,

Taxke B JUCTAaHIIMOHHOM Kypce TPEIIararoTcs YIpaXHEHWs HAa aHalu3 JUCKypca, HampuMep, C
MIOMOIIBI0 KakuX (pa3 TOBOPSIIHIA CHTHAIM3UPYET O Mepexojie K HOBOH TeMe, CBOeM OTHOIICHHH K
MPOOJIEMATHKE U Mp., C MOMOIIBID MOMOOPAHHBIX YIPAKHEHUH CTYIACHTHI yd4aTcCsi WHTEPIPETUPOBATH
KOHTEKCTYaJIbHBIC MOICKA3KH.

YCTHBI ompoc SABISETCS OJHHUM M3 OCHOBHBIX CIIOCOOOB YydeTa 3HAHMK ydera OOydaromuxcs.
Pa3BepHyTHIli OTBET CTyAEHTa JOJDKEH IMPEACTaBIATH COOOH CBSI3HOE, JIOTHYECKH MOCIEA0BaTEIbHOE
cooOLIeHNEe Ha OINpPEIENICHHYIO TeMy, IOKa3blBaTh €0 YMEHHE IMPHUMEHITH ONpEAETCHUs, NpaBuiIa B
KOHKPETHBIX CIIyJasx.

OCHOBHBIE Ka4eCTBa YCTHOT'O OTBETA MOJIEXKAIEr0 OLEHKE:

1. IlpaBmIIBHOCTE OTBETA [0 CONEPMKAHUIO (YUUTHIBACTCS KOJIMUECTBO U XapaKTep OLIMOOK IIPHU OTBETE).

2. llomHota ¥ TrayOMHa oOTBeTa (YYUTHIBACTCS KOJMYECTBO YCBOCHHBIX JIEKCHUYECKHX CIUHHIL,
rpaMMaTHYECKUX MPaBUII U T. I1.).

3. Co3HaATENBHOCTH OTBETA (YUUTHIBACTCS TOHUMAHHUE U3JIaraéMoro MaTepuana).

4.Jlornka wu3NOXeHWss MaTepuana (YYUTHIBAeTCS yMEHHE CTPOWTH IIENIOCTHBIA, MOCIEeI0BATEIbHBIN
pacckas, TpaMOTHO TOJIb30BATHCS CIICIIUATEHON TEPMUHOIIOTHEH).

5. PanuoHanbHOCTh MCMOJB30BAHHBIX MPUEMOB M CHOCOOOB pElICHUs MOCTaBICHHON yueOHOW 3amaqu
(yuuThIBaeTCSI YMEHHE HCIONB30BaTh HanOoJee MporpeccuBHbIE M 3(h(EeKTHBHEBIE CITOCOOBI JOCTIKEHUS
ICITH ).

6. CBOCBpeMEHHOCTh M 3(P(PEKTUBHOCTh HCIIOJIb30BAHUS HATJISIHBIX MMOCOOMI W TEXHHYECKUX CPEJICTB
npu  oTBeTe (YYMTHIBAETCS YMEHHE TPaMOTHO UM C TIONB30H MNPHMEHSTHh HAIAJHOCTE U
JE€MOHCTPALMOHHBIN ONBIT IIPU YCTHOM OTBETE).

7. HWcnonb3oBaHue IOTMOJHUTENBHOTO Marepuana (MPUBETCTBYETCS, HO HE O0s3aTeNbHO ISl BCEX
MarvcTpaHToB).

8. PanMoHaIbHOCTh HCIIOJIB30BaHUS BPEMEHH, OTBEACHHOI'O Ha 3alaHue (He ofoOpseTcs 3aTSHYTOCTb
BBITIOJIHEHMSI 3a/1aHUs, YCTHOI'O OTBETa BO BPEMEHH, C YYETOM HWHIMBUAYaJbHBIX OCOOCHHOCTEH
CTYJICHTOB).

KonTtponbHbie paboTh

KontponbHast pabora - 3To (opMa TeKyliero KOHTpOJsi 3HaHUH cTyaeHToB. KoHTpombHas pabora
BBITIOJTHSIETCST THCbMEHHO. OHa MOXKET TMPOBOIUTBHCA B PAa3HBIX (OpMax: TECTHPOBAaHHUE, pPEIICHUE
MPAKTHYECKON 3a/1a4r, OTBET Ha MPOOJIEMHBII TeopeTHdeckuii Bomnpoc u Ap. [IpeamnournrensHoit Gpopmoit
KOHTPOJIBHOM Pa0OTHI SABIIsIETCS TecTUpoBanue. Eciii BBITIOTHEHNE KOHTPOJIBHOM paObOThI MPELyCMOTPEHO
JIOMa, TO paboTa BBHIMOJHACTCS B Ie4aTHOM Bujie (pudT - 14, uHtepsan - 1,5, yepHbIMU YepHUIIAMH) Ha
OTIENbHBIX JHcTax (¢opmara A4, TUCTHI JOJDKHBI OBITH B 003aTEILHOM MOPSIKE HAJIC)KHO CKPETJICHBI
VI MIPOLIUTEI.

TectupoBanue
Paznensl rpaMMaTHKH U1 CAMOCTOSITENBHONW HOATOTOBKH MO TEMaM JUCIMILIHHBI
Jns  caMOCTOSITeNbHOW PabOThl OOYYAIONIMXCSl PEKOMEHIYeTCSl HM3YYeHHE CIEIYIONIUX pa3JieiioB
rpaMMaTHKH:
1. BunospemeHnHble GOpMBI TI1aroia.
2. CornacoBaHue BpEMEH.
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VYnoTpebaeHne TUUHBIX (JOPM TiIarona B 1eHCTBUTETLHOM 3aJIore.
Henwmunsle ¢popmel raaromna.

EnuHCTBEHHOE M MHO)KECTBEHHOE YHCIIO

IIpeniioru.

Y cnoBHBIE TPUIATOYHBIE IPEATIOKEHUS

ITopsamok CIIOB MPOCTOrO NMPENTIOKEHMSL.

N AW

CryneHtsl 3a09HOI (opMBl 00yUYeHHsT HY>KAAIOTCS BO BCECTOPOHHEH MeNaroruueckoi MoAfepiKKe IUIs
OBJIQJICHVSI IMH CIIOCOOAMH W MeToJaMu 3(PQPEeKTUBHOW CaMOCTOSTENFHOW y4eOHOU nesiTensHOCTH. B
nporecce OOYYEHHS! CTYICHTHI IOCTENICHHO TONYYalOT HaBBIKM Bce OoJiee CIOXHBIX JeHCTBUI
CaMOCTOSITETIbHOM PaboThI, Onarogapsi yemy y OyIyIIMX CIEIHAIHCTOB 0OOJiee YETKO BBICTPAMBACTCS
CMBICJIOBOH OPHUEHTHp, MO3BOJIIONIMN €My TPaKTHKOBaTh M pa3pabaThiBaTh COOCTBEHHBIE MOAXOABI K
pEIIeHnIo TPOOIEeMBI CaMOPa3BUTH M caMoo0Opa3oBaHHA. B Toxke Bpems CTYAEHTHI 3a09HOU (OPMBI
o0y4yeHus1 ydaTcs ONpPEAeIsTh LEIH NPEeACTOosIeH padoThl, ONpeNeNiTs ee 3adayl, MIaHUPOBaTh CBOU
JICHCTBUS, BBIOMpATh CIIOCOOBI U CPEJICTBA BBITONHEHUS CIUTAHUPOBAHHBIX JCHCTBHH, CAMOCTOSATEIHLHO
aHAITM3UPOBATh U KOHTPOIHPOBATEH PE3YIIBTATHl U KOPPEKTHUPOBATH CBOIO JICTBHEHINYIO IEATENHLHOCTD. B
MpOIIeCCEe BBIOIHEHHSI CAMOCTOSATENFHON pabOThl MPH HM3YYEHHH IUCLUUIUIUHBI Y CTYACHTOB 3a0YHOMN
¢dopmbl 00ydeHUsT GopMUpYIOTCS HAaBBIKM pabOTHI ¢ yuyeOHOW M Hay4yHOH JTUTEpaTypoil, pa3BUBAIOTCS
YMEHUSI U HaBBIKA CAMOCTOSATEIHHOW MO3HABATENHHON JEATENILHOCTH, BBIPA0ATHIBAIOTCS MPUBBIYKH K
cucTeMaTnieckoMy camoobOpazoBanus. CaMocTosiTenbHas paboTa CTYJCHTOB HalpaBlieHa HE TOJIBKO Ha
YCBOCHHUE MaTt€puajla, HO M Ha Pa3BUTUC Yy CTYACHTOB HABBLIKOB CaMOCTOSTEIIbHOMN JCATCIBHOCTH,
CaMOOpTaHM3alid ¥ CaMOCOBEPIICHCTBOBAHHS, 4YTO IO3BOJHT MM CTaTh KBaTU(UIIMPOBAHHBIMU
KOMITETCHTHBIMU M HanOO0JIee BOCTPEOOBAHHBIMHU CIICITHATTHCTAMH.

MeTtoandeckre peKOMEHAAMH K CEMUHAPCKUM (IPAaKTHYECKUM) 3aHATHIM

Ha cemmuHapckux 3aHSATHAX B 3aBHCUMOCTH OT TEMbI 3aHATHS BBINOJHSETCS MOUCK HH(POPMALUHU IO
peleHnto mpoodiieM, BeIpaOOTKa UHIUBUIYaJIbHBIX WIN TPYNIIOBBIX PEIICHHUH, pelIeHUe 3a7ad, HTOrOBOE
o0cyx/eHne ¢ OOMEHOM 3HAHMSMH, y4yacTHE B KPYIJIBIX CTOJIaX, Pa300p KOHKPETHBIX CHUTYallWH,
KOMaHJHas paboTa, pelieHre HHANBUAYaJIbHBIX TECTOB, YYaCTHE B ICIOBBIX UIPaXx.

IToaroToBKa K KOHTPOJIBHBIM MEPOIPHUITHIM

[Ipy MOATOTOBKE K KOHTPOJBHBIM MEPONPHSITUSAM OOy4arolIuiics JOJKEH OCBOUTH TEOPETHUECKHUIM
MaTepuan, MOBTOPUTh MaTepuan JIEKIMOHHBIX M TPAaKTHYECKUX 3aHATHH, Marepuanl A
CaMOCTOSITETIbHOM padOoThI IO YKa3aHHBIM NMPETNOAaBATEISIM TEMaM.

CamocTosTenbHas paboTa OCYIIECTBISETCS B BUAE M3YyUEHHUS JIUTEPATyphl, SMIUPUYECKUX JAHHBIX T10
MyOJIMKAIMSIM ¥ KOHKPETHBIX CHUTYallMi, MOJArOTOBKE WHAWBUAYaAIBHBIX paboT, paboTa C JIEKIMOHHBIM
MaTEepHajOM, CaMOCTOSTEIbHOE H3y4YEHHWE OTHAENbHBIX TEM IUCLUIUIMHBI, MOUCK M 0030p y4eOHOM
JIUTEPATYPBI, B T.4. JEKTPOHHBIX MCTOYHUKOB; HAYYHOM JIMTEPATypbl, CIPABOYHUKOB U CIIPaBOYHBIX
W3JIaHWH, HOPMAaTUBHOM JTUTEPATyphl M NHPOPMAITUOHHBIX U3IaHUH.

ATTECTalHOHHOE HCIBITAHUE TNPOBOAUTCA MPENOJABATENIEM MM JK3aMEHAIIMOHHONM KOMHCCHEN Ui
OLICHMBAHUSI CTENEHM M YPOBHA JOCTHXXEHHS pe3yiabTaroB oOyueHusa. lIpm mpoxoskaeHuu
aTTECTAIIMOHHOTO MCIIBITAHUS CTYJCHTHI JOJDKHBI MMETh NpU cebe 3au€THble KHIKKH, KOTOphIe OHH
Iepe]l HadaJoM AaTTECTAllMOHHOTO HCHBITAHWS MPENBSIBISIIOT NMPENOAABATEN0 MM 3K3aMEHAIllMOHHON
Komuccud. [Ipym HpoBeAeHMM AaTTECTAllMOHHOTO HCIBITAHUS HE JIOIYCKAeTCsl HaJIW4Khe Yy CTYAEHTOB
MOCTOPOHHHUX OOBEKTOB U TEXHHUYECKHX YCTPOWCTB, CIIOCOOHBIX 3aTPYAHUTH (CAENaTh HEBO3MOXKHOM)
O0OBEKTUBHYIO OILIEHKY pE3yJbTaTOB aTTECTAIlMOHHOTO MCIIBITAHHSA, B T.4. B YaCTH CaMOCTOSATEIHHOTO
BBITIOJIHEHHUS 3a1aHusl (IOATOTOBKH K OTBETY Ha BOIPOC) CTYJACHTOM.

IIpoaomKHUTENBHOCTh IPOBEACHNS aTTECTALMOHHOTO MCIIBITAHNUS, BKIIIOYasl BpeMs NMOATOTOBKH CTY/AEHTA
K OTBETy Ha aTTeCTAlMOHHOM HCIIBITAaHUM, IPOBOAMMOM B YCTHOH Qopme, coctasiser oT 15 mo 30
MUHYT. [Ipu ciade arTecTallMOHHOTO HCHBITAHUS B YCTHOM (hopMe 1o OUJIeTaM CTYACHT, UCIIBITHIBAIOIINI
3aTpyAHEHHS [IPU NOATOTOBKE K OTBETY 110 BEIOPAaHHOMY OHMIIETY, UMEET MPaBo BEIOOpaA BTOPOro OuiieTa ¢
COOTBETCTBYIOIIMM IIPOJUICHUEM BPEMEHM Ha MOJATOTOBKY K OTBETy. IIpM 3TOM OlleHKa CHMXKAeTcsl Ha
OJIMH AUl IPU TPATUIIMOHHON CUCTEMe OlleHUBaHMs. Br1OOp TpeThero Omiera He TOImycKaeTcsl.
KonmuectBo  oOyuarommxcsi, OJHOBPEMEHHO HAxXOSMIIMXCS B  ayJUTOPUM TPH  TPOBEACHUU
aTTECTAMOHHOI'O UCIIBITAHUS ONPEIEIAETCS IPENoAaBaTeIIEM.
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7. Y4eOHasi iuTepaTypa u pecypcbl HHPOPMALMOHHO-TeIeKOMMYHHUKAIIMOHHOH ceTu "UnTepHeT"

7.1. OcHOBHasI TUTEpPaTypa:

1.

AwutoB, B. ®. Anrnmiickuii s3p1k (al-Bl1+): yueO. mocoOue s akagemudeckoro Oaxanaspuata / B.
®. Auros, B. M. Aurosa, C. B. Kaau. - 13-e uzn., ucnp. u goi. - M.: U3gatensctBo FOpaiit, 2019. -
234 c¢. - (Cepus: VYumsepcurerbl Poccum). [Hoctym B OBC - https://www-biblio-online-
ru.ezproxy.ranepa.ru:2443/book/angliyskiy-yazyk-al-v1- 437603]

KypsieBa, P. . Aurnuiickuii si3bik. Buno-Bpemennsie ¢popmbl rinarona B 2 4. Yacte 1: yue0. mocobue
U akamemudeckoro OakamaBpuara / P. WM. Kypsesa. - 5-e uzn., ucrp. u gom. - M.: M3garenscTBo
FOpaiit, 2019. - 361 c. - (Cepus: bakanaBp. Axagemudeckuii kypc). [[loctyn B OBC -https://www-
biblio-onlineru.ezproxy.ranepa.ru:2443/book/angliyskiy-yazyk-vido-vremennye-formy-glagola-v-2-
chchast-1-437050]

Kypsera, P. 1. Aarnmiickuii s361K. Buno-Bpemennsie ¢popMel ritarona B 2 4. Yacte 2: yued. mocoOue
JUIs akagemudeckoro OakanaBpuara / P. U. KypsieBa. - 3-e u3z., uchp. u nom. - M.: UznarenscTBo
FOpaiit, 2019. - 339 c. - (Cepusi: BakanaBp. Akagemuueckuii kypc). [[octyn B DBC -https://www-
biblio-onlineru.ezproxy.ranepa.ru:2443/book/angliyskiy-yazyk-vido-vremennye-formy-glagola-v-2-
chchast-2-437051]

Hessoposa, I'. JI. Awnrnumiickuii s3pik. ['pamMmaTika: yueb. mocoOme Uis aKaJeMHYECKOTO
OaxamaBpuata / I'. JI. HeB3oposa, I'. . Hukutymkuna. - 2-e u3a., ucnp. u Joi. - M.: M3xgarenscTBo
FOpaiit, 2019. - 213 c. - (Cepus: bakanaBp. Axkagemudeckuii kypc). [[loctyn B DBC -https://www-
biblio-online-ru.ezproxy.ranepa.ru:2443/book/angliyskiyyazyk-grammatika-434606]

NneuasixT.B.  GrammarExercisesforCustomsStudents: yuebnoenocobue. TI'ox wu3manums: 2023,
Mecto uzpanus/M3narenscteo: CI16.: C3UY PAHXul C

7.2. lonoJHUTEIBHAS JTUTEPATypa:

1.

AxmaeBa A.P., Wneuneix T.B. BusinessEnglishforPublicAdministratorsandManagers: y4e6mHo-
MeToandeckoenocoouenpadbouasterpans. log m3manms: 2019 Mecto wu3manus/M3natenscTBo:
CI16.:C31Y PAHXul'C

Wmeuasix T.B. Grammar Exercises for Customs Students: yue6noe mocobue I'ox m3manms: 2023
Mecro nznanus/U3narenscro: CI16.:C3MY PAHXul'C

Benukosa, Jltonmuna HukonaeBHa. AHTIMICKUN SI3BIK JUISI MEHEIDKEPOB TaMOXKEHHOW CITY»KOBI
[Dmextponnsiii pecype] = EnglishforCustomsManagers ['on u3ganns: 2013, MecTto
m3nanus/M3natensctBo:  Mocksa: Poccwuiickast TaMO>KEeHHAs aKaJieMus
https://ibooks.ru/bookshelf/341105/reading

Bepemeitunk O.B. Anrnuiickuii si3b1k a1t TamoxkeHHHKOB = EnglishforCustomsOfficers: yueonuk /
Bepemeitunk O.B..-Munck:Beimsiimas mxomna, 2018. - 328 ¢. - ISBN 978-985-06-3036-0. - Tekcr:
anexktpounbiit / IPR SMART: [caiir]. - URL: https://www.iprbookshop.ru/90731.html  Pexwum
JOCTyTA: JUISI aBTOPU3UP. TIOJIb30BaTeseH

Haseinosal .I1., Komeranosa B.B. CoBpemennass TamoxenHas ciayx0a (CustomsToday)
[OnexTponnslit pecypc] Towm, 3armaBue: Y. 1, 2 I'ox m3manus: 2012-2014, Mecto
uznanus/M3narenseTBo: Mockaa: Poccuiickas TaMOKEeHHasI aKaJieMus,
https://ibooks.ru/bookshelf/341038/reading

YcrunoBa E.B. AHrmumiickuii s3bIk U1 TaMokeHHUKOB = ProfessionalEnglishforCustomsOfficers:
yuebHoe nmocobue / Ycrunosa E. B., Eroposa 0. A., Ky3emunckas C.M. -Mocksa:KuoPyc, 2023. -
206 c. - ISBN 978-5-406-10376-0. - URL: https://book.ru/book/945184- TekcT: 31eKTPOHHBIIA.

7.3 HopmaTuBHBIE IPaBOBBIE JOKYMEHTHI

B xo0/1e 00pa30BaTeIBHOTO MPOIEcca HE UCTIOIb3YETCS.

7.4 IHTepHeT-pecypchl.

C31Y pacmomaraeT JOCTYIIOM depe3 caiit HayuHoi Oumbimorekm http://nwapa.spb.ru/ x cremyromumm

MOAIMUCHBIM 3JICKTPOHHBIM peCypcCaM:

AHIJI0SI3bIYHbIE PeCyPChI

EBSCOPublishing-goctyn k MynbTH-ITUCHMILIMHAPHBIM MOJHOTEKCTOBBIM 0a3aM JaHHBIX Pa3IMYHBIX

MUPOBBIX HM3JIaTEIbCTB M0 OU3HECY, SKOHOMHKE, (PMHAHCAM, OYyXTalTepCKOMY Y4YeTy, TYMaHUTAPHBIM H
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https://www-biblio-online-ru.ezproxy.ranepa.ru:2443/book/angliyskiy-yazyk-a1-v1-%20437603
https://www-biblio-online-ru.ezproxy.ranepa.ru:2443/book/angliyskiy-yazyk-a1-v1-%20437603
https://www-biblio-onlineru.ezproxy.ranepa.ru:2443/book/angliyskiy-yazyk-vido-vremennye-formy-glagola-v-2-chchast-1-437050
https://www-biblio-onlineru.ezproxy.ranepa.ru:2443/book/angliyskiy-yazyk-vido-vremennye-formy-glagola-v-2-chchast-1-437050
https://www-biblio-onlineru.ezproxy.ranepa.ru:2443/book/angliyskiy-yazyk-vido-vremennye-formy-glagola-v-2-chchast-1-437050
https://www-biblio-onlineru.ezproxy.ranepa.ru:2443/book/angliyskiy-yazyk-vido-vremennye-formy-glagola-v-2-chchast-2-437051
https://www-biblio-onlineru.ezproxy.ranepa.ru:2443/book/angliyskiy-yazyk-vido-vremennye-formy-glagola-v-2-chchast-2-437051
https://www-biblio-onlineru.ezproxy.ranepa.ru:2443/book/angliyskiy-yazyk-vido-vremennye-formy-glagola-v-2-chchast-2-437051
https://www-biblio-online-ru.ezproxy.ranepa.ru:2443/book/angliyskiyyazyk-grammatika-434606
https://www-biblio-online-ru.ezproxy.ranepa.ru:2443/book/angliyskiyyazyk-grammatika-434606
https://ibooks.ru/bookshelf/341105/reading
https://www.iprbookshop.ru/90731.html
https://ibooks.ru/bookshelf/341038/reading
https://book.ru/book/945184
http://nwapa.spb.ru/

€CTECTBEHHBIM 00JIaCTAM 3HaHI/II71, pe(bepaTaM N IIOJIHBIM TC€KCTaM Hy6J'II/IKaLII/If/'I M3 HAYYHBIX U HAYYHO -
IOITYJISIPHBIX JKYPHAJIOB.

Anpec pecypca: http://www.neicon.ru/res/EBSCO_trans.pdf

Emerald- prr[Heﬁmee MUPOBOC U3AATCIILCTBO, CICHUATIUIUPYIOMICECSd Ha J3JICKTPOHHBIX KypHallaX U
0azax AAaHHBIX 110 SKOHOMUKE U MCHEPKMCHTY. Nmeer CTaTyC OCHOBHOI'O MCTOYHHKA npocbeccnonaanoﬁ
nH()OpMAITUH IS TIPeToaBaTeIe, iccaeoBaTesiei U CIeHalIiCcTOB B 0071aCTH MEHEIKMEHTA.

Anpec pecypca: http://www.emeraldinsight.com/index.htm

Nooahk wbhE

© ©

10.
11.

12.
13.
14.

15.

16.
17.
18.
19.

20.

21.
22.
23.
24.
25.
26.
217.
28.

29.

30.
31.
32.

33.

The Economist.http://www.economist.com/topics/business

Business Week.https://www.bloomberg.com/businessweek

Free Management Library(SM) Complete, highly integrated library for nonprofits and for profits.
http://managementhelp.org

The New York Times.https://www.nytimes.com

U.S. News,https://www.usnews.com

ABC-online. Aarnuiickuii a3sIK 11 Beex http://abc-english-grammar.com

EnglishForum- caiit mis u3y4aronmx aHITIHACKUE S3BIK C Pa3lesoM JEIOBOTO aHIIIHICKOTO.
http://www.englishforum.com

EnglishOnline- pecypcsl st u3yueHus anrimickoro s3bika. Www.english-online.org.uk/

ESL CAFE - mopran mis CTyIeHTOB W TpemoaBarelieil: rpaMMaTHKa, TECTHI, WAUOMBI, CIIEHT,
nepenucka u T.1. http://www.eslcafe.com

FluentEnglish- o6pa3oBatenbhbiii mpoekt www.fluent-english.ru/

Karin's ESL PartyLand - cair TSt CTYJICHTOB u npero/iaBarenei.
https://www.wyzant.com/resources/lessons/english/esl

NativeEnglish. 3y4yenue anrnuiickoro si3bika https://www.native-english.ru/

SchoolEnglish: razera ajst u3yJaromux aHrIHHCKH# s361k WWW.Schoolenglish.ru/
TESOlon-lineactivities - wHTepakTHBHBIE 3aJaHHWsA JUIA H3yYaAlOIIUX  AHTIHHCKHH  A3BIK
(omHOSI3BIYHBIC M JBYSI3BIYHBIC, B TOM YHCIIC PyCCKO-aHIniickue).http://adesl.org
Yourdictionary.com Ilopran crmoBapeii (JIMHTBHCTHYECKHE, TEPMHHOJOTHYECKHE CIOBApH
aHrimiickoro s3bika).http://www.yourdictionary.com

Awnrmmiickuit kiy6 http://www.englishclub.narod.ru

Awnrnuiickuit s3pik Ha HomeEnglish.ru www.homeenglish.ru

AHTTIHACKH SI3BIK.TU - BCE JUTA M3YYarONMX aHTHACKui 1361k WWW.english.language.ru/
AHrmickui SI3BIK.TU. TectupoBanue u UHTEPaKTHUBHbIE YPOKH AHTJIMICKOTO.
www.english.language.ru/

AyTEHTHYHbBIC MaTepHalbl - TPUMEPHl KEHCOB peallbHBIX KOMITAHHUMA, 3aJaHUsl MO Pa3TUYHBIM
acriektaM OusHec-oOpaszoBanust.http://businesscasestudies.co.uk

bubnnoredno-cnpaBovHsiii moptan LibrarySpot. www.libraryspot.com

Bblyun aHrmiickuii s3Ik camocTositesibHo WWWw.learn-english.ru

['paMmaTiKa aHIIIMICKOTO si3bIKa WWW.Mmystudy.ru

W3y4enue u npenogaBaHue aHrmickoro s3sika UsingEnglish.com. https://www.usingenglish.com
Kypc noarorosku k sx3ameny TOEFL. https://www.ets.org/toefl, http://www.toefl.ru

On-naitH cioBapbk KOMIbIOTEpHOH TepMuHonorun Webopedia .http://www.webopedia.com/

Paszen o anrnmiickomy si3bIKy Ha caiite OBbl JI. Micron. http://evaeaston.com/pronunciation/
PecypcHbiii Lentp Hudopmaiinonseie TEXHOJIOTUH B o0yueHuun SI3BIKY
http://www.nstu.ru/education/langlearning/

Pecypcbl s yuanuxcst (poHeTHka, rpaMMaTHKa, JIGKCHKA, WAMOMBI, ayJAWpOBaHHE, FOBOPEHHUE,
NUCBMEHHAss pedb, YTEHHe, [eJIOBOM  aHIVIMHCKUHA  SI3BIK, MEXKJYHApOIHBIE  OK3aMEHBI
TOEFL/TOEIC) u mpenonaBateneid (yueOHble MaTepHaibl, IUIaHbBI YPOKOB, TECTBl M [p.)
http://eslgold.com

Pecypcst u matepuasst BBC. http://www.bbc.co.uk/home/today/index.shtml

Caiiryyeonoromnocoous "Internet English”. http://www.oup.com/elt/internet.english

CnoBapy aHTIHUICKOTO f3bIKA W JAPYTHE PECypchl ISl HU3Y4arolUX AaHTIUACKUN  S3BIK.
http://www.study.ru

CrnoBapy aHIMHACKOTO SI3BIKA, T€3aypyC, CHCTEMa MAIIMHHOTO mepeBoaa. Www.dictionary.com
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http://www.neicon.ru/res/EBSCO_trans.pdf
http://www.emeraldinsight.com/index.htm
http://www.economist.com/business
http://www.economist.com/topics/business
file:///C:/Users/Marina/Downloads/Business%20Week
https://www.bloomberg.com/businessweek
http://www.managementhelp.org/
http://managementhelp.org/
https://www.nytimes.com/
https://www.usnews.com/
http://abc-english-grammar.com/
http://www.englishforum.com/
http://www.english-online.org.uk/
http://www.eslcafe.com/
http://www.fluent-english.ru/
https://www.wyzant.com/resources/lessons/english/esl
https://www.native-english.ru/
http://www.schoolenglish.ru/
http://a4esl.org/
http://www.yourdictionary.com/
http://www.englishclub.narod.ru/
http://www.homeenglish.ru/
http://www.english.language.ru/
http://www.english.language.ru/
http://businesscasestudies.co.uk/
http://www.libraryspot.com/
http://www.learn-english.ru/
http://www.mystudy.ru/
https://www.usingenglish.com/
https://www.ets.org/toefl
http://www.toefl.ru/
http://www.webopedia.com/
http://evaeaston.com/pronunciation/
http://www.nstu.ru/education/langlearning/
http://eslgold.com/
http://www.bbc.co.uk/home/today/index.shtml
http://www.oup.com/elt/internet.english
http://www.study.ru/
http://www.dictionary.com/

34. Cnosapumsnatensctea Cambridge University Press. http://dictionary.cambridge.org

35. Cnosapu uzgarenscrsa Macmillan. http://www.macmillandictionary.com

36. Cnosaps cumBosioB Symbol.com. http://www.symbols.com

37. Cnosaps cokpamenuii AcronymFinder. http://www.acronymfinder.com/

38. Cnpapounsii mopran ciosapeii uzgarenscrsa OxfordUniversityPresshttp://global.oup.com

39. Cchuiky U1 M3ydeHus aHIIIMHCKOrO s3bIka Ha caiite HoBocuOupckoii obmactHol 00pa3oBaTeIbHOIM
ceru. http://www.websib.ru

40. Tesaypycsl Ha cipaBOYHO-00pa3oBaTeIbHOM HopTane LibrarySpot. wwwe.libraryspot.com

41. TecTsl 110 aHTTIHMHCKOMY A3BIKY Ha caiite Karamor o6pa3zoBarenbHbIx mporpamm. http://www.kop.ru

42. Ypoxu OH-JTaiiH 110 aHTIMHCKOMY 361Ky WWW.study.ru/lessons/online

43. Dunuknonenus «bpurannuka».https://www.britannica.com

7.5 NHble HCTOYHUKH.
B xone 00pazoBaTenbHOTO MPOIecca HE UCIIOb3YETCS.

8. MaTepunajbHO-TeXHHYecKas 6a3a, HH(POPMAILHOHHBIE TEXHOJIOTHH, IPOrPaMMHOe ofecneyeHue
HHPOPMALMOHHBbIE CIPABOYHbIE CHCTEMBbI

Hucnunnuna «HOCTpaHHBIA  SI3BIK»  BKJIIOYAET HCIOJIB30BAHUE IMPOrPaMMHOrO  oOecredeHus
MicrosoftWord, MicrosoftPowerPoint nmasi MOATOTOBKM TEKCTOBOTO Marepuana, TpaduIecKux
WJUTFOCTPALAN, ITPE3EHTALUI.

Metonpl 00y4eHUsI C MCIIONb30BaHNEM MH()OPMAIIMOHHBIX TEXHOJOTHUH: KOMIBIOTEPHOE TECTUPOBAHHE,
JEMOHCTpaLus MyJIbTUMEIUHHBIX MAaTEepHAJIOB.

HHTEepHEeT-CEepBUCH H DIEKTPOHHBIE PECYPCHI: TOUCKOBBIE CHCTEMBI, JJIEKTPOHHAS M0YTa, ayJH0 U BUIEO
CUCTEMBbI, OHJIAH DHIMKIIONCIUY, CIPABOYHUKH, OHUOJUOTEKU, IJICKTPOHHBIC y4eOHBIE U y4eOHO-
METOANYECKHE MaTepHAIBL.

CucTeMbl JUCTaHIMOHHOTO O0YYEHUSI.

Onucanue MaTepraIbHO-TeXHUYECKOH 0a3bl, HEOOXOAMMOII 11l OCYIIeCTBJICHHUS
00pa3oBaTeILHOIO NMPoIecca MOAMCUHUIIIUHE

Ne n/nn HanmeHoBanue

1. Criennanu3upoBaHHas MeOeIb U OPrCpeICTBA: ayAUTOPUH U KOMITbIOTEPHBIE KJIACCHI,
000py/I0BaHHbIE TOCAJOYHBIMU MECTaMU (B TOM YHCJE JAJIsl MPOBEACHUS 3aHATHUI
71a00paTOPHOTO THUIIA).
2. Texnuueckue cpeactBa oOyueHus: MHOroQyHKIMOHAIbHBIA MYJIbTUMEAUNHBIN
KOMILJIEKC B JIEKLIMOHHOW ayJJUTOPUH; 3BYKOBBIE IMHAMMKH; IPOrPAaMMHBIE CPEJICTBA,
00ecreunBaroIe MPOCMOTP BUACO(AIIOB.
3. [lepcoHasibHbIE  KOMIIBIOTEPBl C  JOCTYIOM K  3JEKTPOHHOMY  KaTaJory,
MOJTHOTEKCTOBbIM 0a3aM, MOANUCHBIM pecypcaM M 0a3aM J[aHHBIX Hay4HOIl
6ubaunoreku C3NMY PAHXul'C.
4. Texnuueckue cpenctBa oOydeHus: IlepcoHanbHble KOMIBIOTEPBI; KOMIBbIOTEPHBIE
IPOEKTOPbI; 3BYKOBbIE JIMHAMUKH; IPOTPaMMHBIE CpEACTBa, OOECIEeYUBaIOIINE
npocMoTp Buseodaiiios B popmarax AVI, MPEG-4, DivX, RMVB, WMV,
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http://dictionary.cambridge.org/
http://www.macmillandictionary.com/
http://www.symbols.com/
http://www.acronymfinder.com/
http://global.oup.com/?cc=ru
http://www.websib.ru/
http://www.libraryspot.com/
http://www.kop.ru/
http://www.study.ru/lessons/online
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